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WOWWOW
H. G. Widdowson John Keats
1-1
The murmurous haunt of flies on summer eves
summer eves
murderous murmurous

Widdowson 1996 6
2

1-2
a He came in and sat down.
b He sat down and came in.
¢ He sat down after he came in.
a b

pin

bin fish

murmurous

“ afteru

dish
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Balinger

1.3.3

" Lyons 1981 20

Sears “ —_—

" Bdinger & Sears 1981 3- 4

Thomas & Shan Wareing 2004 7
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1-3
He bought a book which was written by a teacher who taught in a
schoo which was known for its graduates who. . .

1.3.4

|

“ ”

s

FoMer 1974 8

1.4

11
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bow-wow
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1960

Halliday

Halliday 1994

1.5.1




1970 in Lyons 1970 143

1.65.2
" Halliday 1970 in Lyons 1970 143
Crystal 1992 17
1.5.3
Austin Searle
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20%  Nida 1998 17

David Crystal 1992 17

My Damnit What asight Wow Ugh Ow.. .

1.5.5

Trobraid

1-4
Mr. P sneezes vidently.
Mr. Q Bless you.
Mr. P Thank you.

1992

Nida 1998 21

Malinowski

-
s




1.5.6

1.5.7

b “ All round the town the lion chased the unicorn.”
lion chased the unicorn all around the town.”
b “ ” a “

1.6

The
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Linguidics Lingua
Saussure
1.7
1.7.1
o)

http //wwwv. logos. it/language-today.

Language

Journal of

Applied Linguigics

Lyons 1981 38

20 70

http //vwww. linguistlist. org




1.7.2
Ip/
poor  soup Ip/
Ip/
1.7.3
kindness freshness harshness slliness “ ness’
The dog sees the rabbit The rabbit

sees the dog dog  rabbit
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1.7.4

1-5
The children watched the firework from the hill .

The children watched the firemork  from the hill .

The chicken is too hot to eat.

1.7.5

1.7.6

1.8



Hartley 1982 16

1.8.1

Sobin 1979

1.8.2

1.8.3

1.8.4
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1.9

1 . 9. 1 11 ” [1]

1-6
Do/Don’ t say X.
People do/don’ t say X.

Lyons 1981 47

18

Lyons 1981 53

1 . 9. 2 111 ” 113 n



Chomsky

FoMer 1974 34

K 13—14

Chomsky 1965 3
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" Chomsky 1965 3 : Dell Hymes 1971
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Linguigics. London George Allen & Unwin.
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Clark Virginia P. et a. eds. 1985. Language Introductory Readings. New
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David Crystal. 1992. The Cambridge Encydopedia of Language. Cambridge
Cambridge University Press.
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Wardhaugh  Ronald. 1993. Inwedigating Language—Central Problems in
Linguigics. Oxford Oxford University Press & Cambridge USA  Blackwell.
Widdowson H. G. 1996. Linguidics. Oxford Oxford University Press.

5. . : “ As the night fell the
wind rose’ “ Asthe wind rose the night fell”
Bolinger 1981 15

7. 1.3.3

10.
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12.

“ ” “ ”

to

be honest to make a long gory short come to think of it on second thought

13.

A ltisl. B Itisme
A B

“ béy

Who did you speak to B Whom did you speak to

B A

A | haven’ t done anything. B

B

14.

1 man
women humanity humankind
2 coored

3 civilized

15.

16.
17.

The chicken is too hat to eat.
Flying planes can be dangerous.

18.

19.

| haven' t done nathing.

person people human beings men and
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1975 3-4

1970 142 - 143

The proof of the pudding is in the eating.
Le deging dogs lie
You can' t make a dlk purse out of a SOW s ear.
Rome was naot built in a day.
When in Rome do as the Romans do.
All roads lead to Rome.
an t

English Examined Two centuries of Comment on the Mother-Tongue.
Protean Shape A Sudy in Eighteenth-century Vocabulary and Usage.
Pgorative Sshse Ded opment in English.

The Categories and Types of Pressnt-Day English Word-Formation.
Language in the Inner City Sudiesin the Black English Vernacular.
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2.3

2.1.2

1886
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1993 1996 @
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" Crystal 1997 154
@ David

Crystal A Didionary of Linguigics and Phonetics 2000
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letter lerar ¢ t

Sorrlyg Ladefoged 2006 171
8.
ts dz tr dr

ts" ts

pet bet met we  wet

] he

t

d n

2.2.3

church

11

ch tf

fire

Hugh “H

via

sing

city sirl
dirty dagi sorting
jet j d3
p b m
t
J 3 ship
T
yes  yet
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r B votre
10.
h ¢

11. “ ”

hat  hold h

fat faet pack paeek
button ba?n beaten bi:?n fatten faePn

2.2.2
9
” “ ” “ ” “ ” Q.ygal 1997 155 - 6
138 Cvl i CQv2 e
Cv3 ¢ Cv4 a CV5 Cv6 o CvV7 o Cv8 u
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2.4 “
help help hetp
play ple p"le
tenth tend t“ége
button batn bA?r]
2.3.2
tea too t too tea t
tea
too u: t too t
N t
Crystal 1997 162 “
tin
tin d
din t d tin din tie die
[N
40
Ipl 1tl lel 2.5
2.5
Vonels
lizl - Il beat - hit Il - el grl - gae
nl - lel bit - bet lell - Ja/ tde - tile
lel - |l bet - bat larl - [o1/ tile - tall




E
lael - Ial bat - but Iotl - laul tal - tdl
Ianl - laxl/ hut - heart loul - lau/ tone - towmn
la:! - 1ol heart - hat lauvl - lal how - here
Iol - [oz/ pot - port hal - leal here - hair
Iotl - lul pot - put leal - lval pair - poor
lol - lu/ full - fod loal - izl poor - pea
luz/ - 31/ cod - curl
Crystal 1997 162
Roca & Johnson 1999 53
Spencer 1996
3
ph
p Ip/
peak  speak peak Ip/
p"  spesk  /p/ p Ip/
1p"/ “ bin » * pin " lpm/  Ip"in/
b p
—_— b
I
2.3.3
peak  speak Ipi:k/  [spizk/
Ipl Isl
h peak p'izk  speak spizk
PP Ip!
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1 /p/— p I s

p
“ i Ip/
1 lead
dedl
t lead “
lead lizd deal dizt
t
2 I — 1 \Y;
t IV
I telling -Il-
pp' Ipl | %
| 1
pp'
cup
K"Ap™ “oam "

either
i102¢ ado direction direkfn

2.5.1
n

k"Ap

darrekfn



2.4

2.4.1

2-1

a cap kap

b. tap tap
2-2

a tent tent

b. ninety nanti
2-3

a. since sins
b. mince mins

2-la 2-1b

2-3

a pan n cake
b. sun p gasses
2-5
a youcan  keep them
b. hecan y gonow

can keen
tan teen

tenth tend
ninth nan®

sink sigk
mink  mipgk

In/
In/ k

2.3.1

Soencer 1996 47

Ladefoged 2006 109

Clark & Yalop 1995 89
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3
3 fveosz [ 3 tf d3
2-6
2-6
a. five past faivpa:st — faifpa:st
b. love to [Avto — [afto
c. hasto haezts — haesto
d. as can be shown azkanbi foun — askanbifaun
e. lose five-nil lu Zarvnil — lu sfaivnil
f. edge to edge edztoeds — etftoeds
Spencer 1996 46 - 49
@ @
©) 46
4 /vl — f
v/ 1z] 1dz/
5 — /
47
/
6



2-7

a ahoel aboy ause awagon ahbigman ayellowrug
b. an apple an honor an orange curtain an od lady

2-Ta

a.

b. chair

C.

desk

box

desk
tfe
boks

a

desks
chairs
boxes

alan

2-7b

desks
tfeaz
boksaz

a white house

39
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2-9
a. tables -z
c. benches -9z
e. couches -9z
g. divans -z
i. quilts -S
k. beds -Z
m. rugs -Z
0. bridges -9z
g. pilloas -z
S. cupboards -z
2-10
a -z tables
sofas
wardrobes
rugs
pillons
b. -s seats
hammocks

Cc. -0z benches

z
s [ tf dz/
s
10 a
b.
C.

mattresses
bridges

. Seats
stodls
sofas

. mattresses

> -~ a o

. wardrobes

—_—

. hammocks
. cushions
. bunks
ash
cases

- - T O

[teibl/
/soufal
/wordraub/
Iragl
Ipilau/
/siit/
/haamok /
[bent[/
/medfas/
/bridz/

/. a9 nb da au/

Is [ tf/
@ oz

dZ

® z

stools
divans
beds
cushions
cupboards
quilts
bunks
couches
cases
ashes

It k/

/stuzl/
/diven/
/bed/
Ikufn/
/kabod/
Tkwilt/
/bapk/
Ikaotf/
Ikeis/
legf/

Z

lz 3 dz/

Is z [ 3 tf dz/

~
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11 /z/— s [ - voce C - C
12 g — o | +dbilant + z
13
13 a //sit + z// b. [/bed + z// c. [Ikes + z//
S S
siits bedz keiss
seats siits  cases keiss
a c Z —Cases
S S

/z/

14 a //st +z//b [lbed + z//c Illkes + z//

9

siits bedz keisoz

Spencer 1996 54

15
15
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1896

2.6

2.6

j ot d3

r

V.0 0 sz [ 3 hmnpgwdl

t d k g f
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+ 4+ o+ 4+

-/ +”

L=

1

Radford et al. 1999 141

+l

2.6

/p/

S

2.3.3 1

la
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2-11

a. stopped walked coughed kissed leashed reached
b. stabbed wagged achieved buzzed soothed bridged
c. steamed stunned pulled

d. played floned studied

e. wanted located decided guided

-ed
t b-d d e 1d
16 -ed t
t d id
17
O O
/d/ — d / U- g
O O
O- O
t [ -
d
- - t d

/d/

Ip

k/
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" id @
2.5
2.5.1
ca dog transplant
festival
table t"e bt
}I m n bottom
botrp cotton kotr]
bed dead fed head led red said thread wed
cracked
18 o
g
B3 §il:2
k r ES k t
3
sixths siksBs
2.3.3 1



w &
cccyv cccc
n o
cve
MOP
Radford et a. 1999 91 - 92
2.3.3 2 telling n I
1 -1l- “ ”
2.5.2
Gimson 2001 224 - 235 Roach 2000
10- 11
integra communal
formidable  controversy integral communal formidable
controversy Clark & Yallop 1995 350 - 351

la'boratory RP
laboratory GA debris RP debris GA garage RP garage GA

convict V. ' -iconvict n.' ! insult v.' " -insult  n.f
" produce V. ' -produce n. " rebel V! " -rebel n.
blackboard
black 'board
blackbird black bird
, epiphemnomenal

-no- epi-
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2-12
a. John bought a red bicycle.
b. John bought a red bicycle.
¢. John bought a red bicycle.
d. John bought a red bicycle.
e. John bought a red bicycle.

Cruttenden 1997 7

a s t her name Mary No / ' Jenny

b. The old man didn t come / whereas the " young man / did come and
actually enjoyed himself

c. 'l didn tdoit

w Vn

1 /11 _



&
2.5.4
pa
2.7
2.7

pa
bd o 55 eight
ba 4 35 pull out
ba \/I 214 target
ba ‘Q 51 dam

2.7
1 5

Clark John and Cdin Yalop. 1995. An Introduction to Phonetics and Phonology.

2nd ed. Oxford Blackwell.
2000

Cruttenden Alan. 1997. Intonation. 2nd ed. Cambridge Cambridge University
Press. 2002

Crystal David. 1997. The Cambridge Encydopedia of Language. Part 1V. 2nd ed.
Cambridge Cambridge University Press.

2001

Gimson A. C. 2001. Gmson' s Pronundation of English. 6th ed revised by Alan

Cruttenden. London Arnald.

2001
Gussenhoven Carlos and Haike Jacobs. 1998. Underganding Phonology. London
Arnold. 2000

Roach Peter. 2000. English Phonetics and Phonology A Practical Course. 3rd ed.

47



TE ==ty En
48 l:ll:lEEXii

Linguistics; A Course Book

Cambridge Cambridge University Press.
2000
Roach Peter. 2001. Phonetics. Oxford Oxford University Press.
2003
Roca & Johnson 1999 190 Spencer 1996 3 Ladefoged 2006.
Upton Clive William A. Kretzschmar J. & Rafal Konopka. 2001. Oxford
Dictionary of Pronundation for Current Englih. Oxford Oxford University

Press. 2003
Wells John. 2000. Longman Pronundation Dictionary. 2nd ed. Harlow Pearson-
Longman. 2005
. 2006.
1.
2.
1 9 1) 3 4 d 5 p
6 k I 8 I 9 wu 10
D
3.
1 2
3 4
5 6
7 8
9 10
4.
1 onokliode juokns fomalz



o ok~ W NP

ta
ba

day

=
2 som pi:pl Bigk dat fa:st Impiefnz kaunt fo o Iot
fish ghati
tell tet teller telo 1
1 I
A B C
bite bait bide bard tie
rice rals rise az by
type talp bribe biaib sigh
wife WAIT wives walvz die
tyke tatk time tam why
1 A B
2 C AB
3 Al a
4 life lives
5
a tid b bike c¢ lice d fly e mine
6
Fromkin et a. 2003 332
in-

irregular incomprehensible illiterate
ingenious inoffensive inharmonic
impenetrable illegal incompetent
irresistible impossible irresponsible
immobile illogical indifferent
inconsistent innumerable inevitable
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Plag 2003 42
It 1p ol Isl

A A A

{1 vl 6] 8 [s] [

s s

hs hu:s

ast &ost
cyssan kyssan

hl f hla:f
€ osan tferozan
heofon heovon
Wuldorfaeder woldorvaader
ongtal ohstal
hrMe hrorve
eorean €ordan
adter adter

ed e:oel
nt ni:0
niter nider
n eheard ni:0haeord

Fennell 2001 60 - 64  Mitchell & Robinson 2002

. @ EE ”

http //www. phon. ucl. ac. uk/home/estuary
http //www. ic. arizona. edu/ ~ Isp/EstuaryEngdlish. html
Gimson 2001

10.

http //www. arts. gla. ac. uk/ipa/ipa. html
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12.



3.1

9

/1t 1s wandaful /
It is wonderful.

/1ts wandaful /
It s wondeful.




3-2
2
boy  boys
checked checking
w ws 113 ” wd
MS 113 ” V\Ud
3-3
Word 1 “owrite’
Word 1 write
Word 2 writes
Word 3 wrote
Word 4 writing
Word 5 written
3
A /Iﬂ J,
JIN)
SR 41
i)
T8y
3.1.2
1
nothingness

B=E

8 L
check checks
boy
Word 2¢ fat’
fat
fatter
fattes

% nesnothing

53
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chairman * manchair

3-4
a. John isa dever boy.
a . Adeve boy John is.
b. The chairman looked at the audience.
B . The audience looked at the chairman.

disappointment dis+ appoint + ment

Jane

3-5
Paul Jane and Rebecca are my dassmates.

3-6
Even Paul een didi't een loe een Jane een .

Leonard Bloomfield

” “

3-7
— Is Jane coming this evening  Jane
— Posshly.

Hi Darling Bother Shit Possbly

a the
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3-8
— What ismising in a smtence auch as* Daog is barking’
“ Dog is barking’
—A
3.1.3
1
3-9
3-9
follow mat
follows mats
following
followed
snce when
sdom through hdlo
2
“ " Content Words “ " Function
Words
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regarding
throughout out of according to
with regard to in ite of by means of
4

“ " pat of speech
i.
partical “td to
13 nd”
get by do up look back
ii.
auxiliary
3-10
| can' t come.

= | wantn' t come.

Is he coming

* Kegps he coming

I' 1l come and o will Bill.

+ | intend to come and 0 intend Bill.
He has come.

* He 'seeams to come.
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Your penisred. Soismine

He knows English better than he did.
He hopes hé Il win and | hope 0 too.
Jame s hiding there behind the door.

“ ”

some al
Quirk et al.

twice threetimes one -third

each ome any no dther

other additional
of plenty of a great deal of

proform

the an

1985 253
all both half double
one -fifth
this that thee those emy
nather my our your his he its thar
net lag pag an
many a few samal much little alot
a great number of

all ther trouble all the five boys

« thar all trouble = five the all boys

three wesks

in the fird two days ancther
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3.2
3.2.1
chairman
chair man townhall town hall boys checking
disappoi ntment boys boy -s checking
chek  -ing disappointment  dis- appoint -ment
chair ch
air ch air chair
purify — pur e  -ify
-ify
-ify amplify
smplify dectrify falsfy
3.2.2
1
dog nation dose
paymaser moonwal k babyst godfather
unflower dogs -s national -al
didoxe dis

dis tempe -ed temper dis -a



root

B=E

dis | play
dis play ed

internationalism inter- -al - mis ] Plaﬂ ed
ign nation. mis pIay%
affix
3-12
prefix para- mini- un-
suffix -iee -tion
infix abso-bloomingly-lutdy®
black blackbird blackboard
blacksmith black
receive
percdve concave -cdve remit permit
commit ubmit -mit retain contain
maintain -tain incur recur oocur -aur
degp child
dep dent dep-  child children
child-
stem friends
friend-  friendships friendship-
@®
/um/
i/ pizlit/ / puri:zlit/
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3
toys walks John’ s
3-13
recite redtation rectal
dte dtation * atal
revive x revivation revival
consrve consvation * conserval
desrve * desarvation * deserval
floner  flowas
small smallness
brother brotherhood
the
boy likes to navigate on the Internet likes
the boy
deer desrnes dewr
desernes
drums
walks Mary s suburban  depart online
daver teache workable
3.2.3
morphol ogy i
bark +-s i

purify pur e +-ify



5 I .
1 inflection
3-14
a table/tables
apple/ apples
car/cars
b
talk/talks/talking/talked
open/ opens/ opening / opened
shout/ shouts/ shouting / shouted
c boy/boy s
John/John' s
universty/universty s
3-14 paradigm
2 word-formation
i. compound
COMPOUND compound words

y&{ + ﬂ = flowerpot
RIS
icscream nrise
paperbag doakroom )
railway jadkknife lap -top

day + break —daybreak N+V
play +boy — playboy V+N

hair + cut — haircut N+V
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call +girl — callgirl
wind + mill — windmill

b
brain + wash — brainwash
lip+read — lipread
baby + 5t — babyst
c
man + eating — maneating
heart + fdt — heartfdt
duty + free — dutyfree
d ®
in +to — into
through + out — throughout
3-16
«f -contra gye -entertaining
pain -killer bullet -resgant
core meaning virus -engtive
foot -warmer machine washable
un -tanned
+ +
+ +
3-17
scarecrow takehome
playboy lackluger

cutthroat breakneck

V+N
N+N

N+V
N+V
N+V

N +V-ing
N +V-ed
N + Adj
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#
ge -together come -hither
gt -down beat -up
breakthrough runaway
run -up walk -in
wardrobe
birdssed bodyguard sashore cardboard
daylight countersgn “ wedding -ring
wawe -length vantage -point traffic -light
Fring -dean sample -minded ret -room
block -head
washing machine wedding breakfag treasure trove
traffic idand dathes math counter revolutionary
ii.. derivation
DERIVATION
3-18

un + CONSAOUS — UNCONSA OUS

nation +al — national

national +ize — nationalize
nationalize + ation — nationalization

3-19
a
N—V length + en — lengthen
hogpital +ize — hogoitalize
un + horse — unhorse
dis+ card — discard
N — Adj fodl +ish — fodlish

beas +1y — beadly
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ddight + ful — ddightful
soeech +less — spechless

virtue + ous — virtuous

N — Adj/Adv dok +wise — dockwise
earth + ward — earthward
V — N work + e — worker
pay +ee — payee
inhabit + ant — inhabitant
V — Adj acogt + able — acceptable
adore + able — adorable
Adj — N mean + Ness — meanness
rapid + ity — rapidity
Adj — V deaf + en — deafen
sved + en — snvegten
Adj — A exad +ly — exadly
Quick +ly — quickly
b
N — N non + smoker — nonsmoker
e + presdent — expresdent
profit + eer — profitesr
book + let — booklet
V-V dis+ obey — disobey
un +do — undo
Adj — Adj tall +ish — tallish
il +logical — illogical
pre-
preamble
pre -arrange precaution precede precedent
preoept prednct precognition precondition
precursor -able
readable valuable acoeptable didinguishable
malleable judifiable slable
teachable unansyverable

monumental
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transcendental capability mus cality
acoountancy dependency charaderization
joyfulness dlliness effedtivdy beautifully
ddightfully Americanism ggalitarianism
abbreviation abominable
bipartisan bigamig
continuoudy contradiction
3.2.4
1
SEMEME -S
@®
mapping non-mapping
i.
-les fearless
cardess ceades countless doubtless
shameless facdess peechless
WITHOUT
ii..
a-
i ariee  await a- rie  wait
ii awash ablush a- wash  blush
wash  blush awash  ablush i
atypical  asymmatry  a- SR
ii.
a- oo eodrate
e- illidt il- nether ne -
untidy un -
iv.
e -
joy enjoy joy
0 SEMANTIC FEATURE 5

she likes pink.
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event quality
cran - canbary  can- beary
berry can - can -
blueberry blackberry  doudberry blue black doud

V.
run run a company
in a ot
in a short run
progress
/ Progress / fish / fish / fat
/ fat / fat /
2
2
MORPHOPHONOLOGY / MORPHONOLOGY MORP-
HOPHONEMICS /MORPHONEMICS
i.
/gavz/
goes /z/ /z]
3-20
a boys [boiz/
b boy s /boiz/
C raise [reiz/
lzI a b



watch
mouse
ox

shesp
hzl/

fiz/ {fizp/
ALLOMORPH

3-14

/mais/

talks opens shouts

dogs /dogz/
loe+ly Hav +li/
tobacco Ito + bee+ kou/
/tel +9/
I'bi +gal
dog bark cat
maps /meps/
dogs /dogz/
watches Iwotf1z/
mice /mais/
oxen /vksn/
teeth 1ti:6/
sheep Ifizp/
/sl 12/
lal [oksn/ In/ [ti:0/

S~-Z~-1Z~- ~-i1~-N~-g .

tables apples cars
boy s John' s universty s

B=E

9

=

/
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iv.

3-24
injudice
ingffident
infirm

In/ Ip/
Assimilation

3-25

grammar

peregrinus
marbre

~-N~-g .

Distribution

3-26

ox /oks/
cow /kau/

/m/ In/ Ip/
Dissimilation

— pilgrim
— marble

Irl 1/

“S~-Z~-1Z~-a ~ i1

Complementary
-n ox

oxen /oksn/
cows/kauz/

Inl Izl



3.3

i nuke
on -line
dep freeze

e-mail
refrigerator
NATO
hat line WTO
H-bomb guided missle
% ocounter culture

chairperson uppers

open dassoom

3.3.1

3.2.3

1 invention

nylon Xeros Frigidaire

2 blending

3-27

i. trander + resser —

amoke + fog

B=E

8 Sk
tranggor AIDS
\videotape
Coke iii
OPE C cold war
iv Space war
Upersonic jet
hippies
downers
underachiever
TA grade -point average
pass -fall grading
Kodak Coke
granda
tranggor
smog
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boat + hotd

breakfagt + lunch
tdevison + broadcas
tdgxinter + exchange
modulator + demodulator
analog + computer
digital + computer

verge of a arackup

crackdown

riffle

inwheds pinwhed + in

fusion
3

clipping

3-28

advertisement
bicycle
fanatic
mathematics
professor
television

aeroplane
helicopter
caravan
omnibus
telephone

influenza

boatd
brunch
tdecas
tdex
modem
anacom
digicom

She was on the

She was on the verge of breakdown

ripple + shuffle

cackup  breakdown
dample trample + gamp on

abbreviation

bike
fan

math
prof.
telly

plane
copter
van
bus
phone

flu



refrigerator
detective
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fridge
tec

Robert Bob
Edward Ed Elizabeth Liz
Michael Mike
chemistry chem examination
gym laboratory

exam gymnasium
lab mathematics math

CIA Central Intdligence Agency
EEC European Economic Community
UNESCO United Nations Education Sdence and Culture Organization

WB  World Bank
WTO World Trade Organization

3-30
Aids acquired immune defidency syndrome
COBOL ocommon business oriented language
EEG dedroenogphalogram
MANIAC mathematical analyzer numerical integrator and computer

Radar radio detetting and ranging
SARS  swere acute repiratory syndrome
VAT value added tax

Back-formation
tdevise
tdevidon tdeise tdevison
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3-31
gangling
editor
peddler
hawker
enthusasm
laser
calmative
free asodation

whitewash

analogical creation

-ed
3-32
work wrought
bessech besought
day dew
7

feda  algeora

gangle

edit

peddie

hawk

enthuse

lase

calm

free -asodate

whitewash

worked
bessached
dayed

feas



moccasin

i. | oanword
encore coup d dat
al freso tea
sputnik
ii.
|oanblend
coconut
Chinatown
iii.
| oanshift
bridge
ponte
artifidal satdlite
sputnik
iv. loan
trandation
almighty
ominpotens calque
free verse
verse libre black humor
found object

3.3.2

humour noir
objet trouve
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-¢h  do e th goeth hath findeth hopeth
do e ¢ playet hearest speakes

sed way seads
ways seds  wayes thou ye vyee
you thy your
"'s
"'s “of + ”
the universty s campus China s modernization

the Queen of England s crown
the Quen' s aown of England.

2
15 more gladder more lower moogt
royallest moogt shamefullegt
ne na
not He saw you not | love thee
not therefore pursue me not
And because they had not root  they withered away
I am
nat going | will nat go | do not want to go
3-33

a. | hawetried to consdoudy sop worrying about it.

b. Part of your job asa teacher isto really undergand your pupil’ s
personal problems.
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a. What I' m convinced of is China s modernization will surdy be a
SUCCESS.
b. That person is impossible to work with.

a. Thegirl who m hetalked about is a vidinid.

b. Theman who m you me will revst this univerdty next wesk.

3-34
rardy + hardly ever — rardy e
ever and anon +now and then —  every now and then

equally good +just as good — equally as good

It s no use geting there before nine+ Theré s no use in getting there before
nine — theré s no use gdting there before nine.

3.3.3

broadening
hdliday “ ” “
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guarantine
companion

bead

class shift

enginesr “

17

e bbb bl

zero-derivation

narrowing

meaning shift



sump
hog

fok etymo ogy

agparagus
cockroach

3.3.4

lau/ fuz/

3-38
mus /mu:s/
hus /hu:s/
ut /ut/
up /surp/

Ix/
/k/ dk

loss of sound
Ix/

B=E

g L

parrongrass

cucaracha
He sa wiz at math

wiz “ wizard
whiz

mouse /maus/
house /haus/
out /aut/
south /sauf/

/f] rough tough

1t I/
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3-39
temperature /temporotfa/ — /temprotfa/
laboratory /latboratri/ [1egbratori /
cabing /kagonot/ [ kabnot/
pogsript /paustskript/ I/ pousskript/

‘o The pen n pendl n the drawer are
better n typewriter to copy n easy thing like this.
and in than an

2

addition gudium

etudie etudio etudo

etudie /s! etude
drike
utoraiki rapscallion
rascal Ip/
3
metathesis
bird brid ask | e/ oX
ax tax task
3-40

a. They taxed him with his faillures. accused
b. They took him to task for his failures.

4
assimilation
contact “ " contiguous
“ " theory of least effort
immobile irrevocable
impalite illegal im- ir - il-
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discusing shortly  /s/ I/ confound it /a/ lau/ “
" non-contiguous “ " distant
3.3.5
3-41
a. The same day went lesus out of the house and sate by the seasde
Matthenl3
b. And when the Sunne waswp they were soorched.
lesus sate Sunne
Jeus sat aun % u u

Adams V. 1973. An Introduction to Modern English Word-Formation. London
Longman.

Bauer L. 1983. English Word-Formation. Cambridge Cambridge University Press.

Beard R. 1995. Lexame-Morpheame Base Marphoogy A General Theory of Inflection
and Word Formation. Albany Sate University of New York.

Katamba F.1993. Morphology . Hampshire Macmillan.

Matthews P.H. 1991. Morphoogy An Introduction to the Theory of Word Structure
2nd edition . Cambridge Cambridge University Press 1991 Beijing
Foreign Language Teaching and Research Press 2000.

Nattinger J. R. 1992. Lexical Phrasss and Language Teaching. Oxford Oxford
University Press.

Tucker G. H. 1998. The Lexico-grammar of Adjectives A Sygemic Functional
Approach to Lexis. Washington D.C. Cassell.
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removable
formal

. practicable

sensible

. tangible

logical

. regular

. proportionate
. effective

. eladtic

. ductive

. rational

She was a small woman  old and wrinkled. When she started washing
for us she was aready past seventy. Most Jewish women of her age were
sickly weak broken in body. But this washwoman small and thin as she
was possessed a strength that came from generations of peasant ancestors.
Moather would count out to her a bag of laundry that had accumulated over
load it on her narrow

m. syllabic
normal
workable
written
usual
thinkable
human
relevant
. editable
mobile
. legal
. discreet

=~ o T o >

X = < 0w

be

several weeks. She would lift the heavy bag
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shoulders and carry it the long way home.

bash
smash
glimmer
flimmer
clash
flare
brunch
motel
transistor
medicare

hangnail
female
crayfish
shamefaced
Jordan almond
sparrowgrass
belfre
bridegroom

muskrat

B=E

#
§ 1935 178
k workahdlic
| spam
m telethon
n aercbicise
o chunnel
p chortle
g bit
r modem
s guestimate
t threepeat
aching nail hanging nail
amalé s companion little woman
craMing fish crab
face reflecting shame bound by shame
imported almond garden amond
a genus of herbs bird nesting in grass
bell tower bell

awoman is just or

about to be married
a large rat-like animal

amanisjust or
about

to be married

a large musk deer
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Algonguian musquash

j woodchuck a north American goat a north American
Algonquian otchek marmot
a asset k diagnose
b burgle [ tuit
c enthuse m amusing
d greed n loaf
e hush 0 self-destruct
f automate p attrit
g donate gq hairdress
h escaate r emote
i homesick s drowse
j peddle t frivol
“ meaning’
a air k mule
b barbecue | decreed
¢ bungalow m revolution
d cda n benevolent
e gusto o lie
f babel p topic
g buffalo q subject
h cocoa r theme
i costume s wind
j il t datum
LW LB LS
LT .
booby trap coconut
loan-word monk
firewater free verse
war paint yankee



12.

13.

Epiphany
hat

kitchen
phenomenon

sheep

B=E
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foot
house
oX
region
tomato

83
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syntax
4.1
4.1.1
The boy kicked the ball

Word Order

word ordler Dog ran the.

affixation 4.4.3 The dog ranm.

4-1 b c

4-1
a The boy kicked the ball.
b« Boy the ball kicked the
¢ * The ball kicked the boy.



SME

D% ANIVEID B E

4-2
a The teacher saw the students.
b The students saw the teacher.

SYNTAGMATIC RELATIONS
horizontal relations
chain relations
genetic  areal classfications

SvO VSO OV
ovs osv VoS
4.1.2 Relation of substitutability
4-3
The smiles.
man
boy
girl
4-4
strong man
The tallest boy smiles.
pretty girl
b
yesterday.
He went there last week.

the day before.
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a b
associative relations
Hjemdev paradigmatic relations
vertical relations choice relations
4.1.3 Relation of co-occurrence
4-5
A pretty [ girl rsmiles
Hrhe tallest B boy E‘sings E
EThe African% man [cries [
.. O
4.2 Grammatical Construction and Its
Constituents
4, 2.1
construct
4-6



4-6
+
Mary ate
+
this edition
“ The
girl isgiggling’ *“ + "
dtring The + girl +
is+giggling
4.2.2

Immediate Constituents

Constituent

A theboy B atetheapple C

apple
A
4-7
A (HF)
B
The boy
Nodes
B C
A B C

HmE

D ANIFBIFRIFE

an apple

predicate

The boy ate the apple

B the boy C ate the
B C

C
ate the apple

A B C

B C
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88

the + boy the boy
boy
Tree diagram
N= NP =
A= AP =
V= VP =
p= PP=
Det = =
Adv =
Conj =
The boy ate the apple
a
4-8
S
NP VP
Det N A K
Det N
The boy ate  the apple
The boy ate the apple

the boy

the



SME
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b Bracketing
The boy ate the apple
4.2.3 Endocentric and
Exocentric Constructions
1
“ " CENTRE “ " HEAD
4-9
(a) these two oldest stone bridges
Head

(b)

(c)

]
I

will b leaving

ve

e
Head

Ty late

Head

]
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+ verb + object + be + complement

4-10
a The boy smiled.
b He hid behind the door.
¢ He kicked the ball.
d John seemed angry.

42,4 Coordination and

Subordination

and but or

4-11

Coordination of NPs

wihe lady or othe tiger
Coordination of VPs

ve 90 to the library and , read a book
Coordination of PPs

» down the stairs and ,out the door

Coordination of APs
ap Quite expensive and  ,, very beautiful
Coordination of Ss
sJohn loves Mary and ¢ Mary loves John too .
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wA man awoman aboy acat and adog gat into the car.

4.6
2
modifiers
4-13

a two dogs

b My brother can drink  wine .

c Smimmingin the lake isfun .

d The pepper was hot beyond endurance.

complement clauses adjunct or adverbial clauses

relative clauses

4-14
a John believes that the airplane was invented by an Irishman .

b Elizabeth opened her presents before John finished his dinner .

¢ Thewoman that | love is moving to the south.
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40
4.3 Syntactic Function
4.3.1 Subject
4-15 pater  filius
4-15
a pater filium amet
b patrem filius amat
4-16a b
4-16
a. Mary dapped John .
b. A dog bit John.
c. John was bitten by a dog.
d. John underwent major heart surgery.
agent patient 4-16
John
ab John cd
4 - 16¢
grammeatical subject logica subject

John

A dog by a dog
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“ " topic
4-17a
4-17b c Bill
4-17a  Bill 4-17b Bill
4-17c  Bill
4-17

a. Bill is a very crafty fellow.
b. Jack is pretty reliable but Bill 1 don' t trust.
c. Asfor Bill | wouldn' t take his promises very serioudly.

4-18
a. Sly cdllects stamps.
b. = Cdllects SAly stamps.

4-19

4-19
a. He loves me.
b. | love him.
c. We threw stones at them.
d. They threw stones at us.

4-20
a. She angers him.
b. They anger him.
c. She angers them.

Bill
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D. 4 - 21b

did do does
4-21d e

4-21

a John stde/would steal Darwin' s picture from the British Council .
Who stale/would steal Darwin' s picture from the British council
What would John steal if he had the chance
What did John steal from the British Council
Where did John steal Darwin’ s picture from

O o O T

4-22
a Thomas loves Mary doesn' t he
b Mary loves Thomas doesi t she
¢ * Thomas loves Mary doesn’ t she

4.3.2 Predicate

4-23
a The boy is running.
b Peter broke the gass.
¢ Jane must be mad

" PREDICATOR

4.3.3 Ob ject
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4-24

a Mother bought a dall.
b Moather gave my sister a dal.

4-25
a Mother gave a doll to my sister.
b John kicked me.

4-26
a John broke the glass. The glass was broken by John.
b Peter saw Jane. Jane was seen by Peter.

4-27

4-27
a He died last week.
b The match lasted three hours.
¢ He changed trains at Fengtai. = Trains were changed by him at
Fengtai.

4,.3.4 The Relation

between Classes and Functions

4-28
a The boys are playing football.
b the Summer Palace
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¢ He came here last month.
d He changed trains at Fengtai.

a The dog is barking.
b We will stay here.

¢ Only two-thirds of the population here are workers.
d To run fast can be dangerous.

4.4 Category
4.4.1 Number
dog dogs
He laughs They laugh This man
These men
4-30

a le cheval roya the roya horse
b les chevaux royaux the royal horses

4.4.2 Gender

ignis " flammd
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4-31

he she it
prince princess
author authoress

4-32
beau cadeau
belle maison
Le cadeau est beau.
La maison est belle.

4-33
a lepoele
la poele
b le pendule
la pendule
4.4.3 Case
accusative
nominative dative
a inflection b c
4-34
4-34

a teacher teacher s
b with/to a man
¢ John kicked Peter Peter kicked John.
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4.4.4 Agreement

CONCORD

anaphoric antecedent

4-35 a 4-35D

a —Whose is this pen
—Oh it sthe one | lost.

b Each person may have one coin.
man runs men run

d bird flies birds fly

Phrase clause and sentence

4.5.1

4 - 36
the three tallest girls
has been doing
extremely difficult
to the door
very fast

WORD GROUP
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right behind all along 4-36 “ To the

4.5.2 Clause

FINITE NON-FINITE

a The best thing would be to leave early.

b It sgreat for a man to be free.

¢ Having finished their task they came to help us.

d Xiao Li being avay Xiao Wang had to do the work.
e

f

g

h

Filled with shame he left the house.

All our savings gone we started looking for jaobs.
It s no use crying over spilt milk .

Do you mind my opening the window

4.5.3 Sentence

Bloontfield
1933 ! ?

Y & 514 simple
GIER 52 2% %) complex
E 18] FL41] non—simple

52 &) compound
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— M BE (1] 1] yes-no

SE 1] 41] interrogative

Brik 7] declarative * BEMI) wh-
¥k &) declarative
G
fiir 2] jussive
7 4A] imperative {
1# 3K 4] optative
statement  “ " guedtion " command “ " request
confirmation
Bolinger 1968
4-38
a Mother fell. +
b Mother is young. + +
¢ Mother loves Dad. + +
d Mother fed Dad breakfast. + +
e Thereistime. There+ +
Quirk eta 1972
4-39
a SVC Mary is kind.
a nurse.
b SVA Mary is here.
in the house.
c SV The child is laughing.
SVO Somebody caught the ball.
SvoC We have proved him wrong.
a fool.
f SVOA | put the plate on the table.

g SVOO She gives me expensive presents.
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4.6 Recur siveness

4.2.4 conjoining and embedding
hypotactic and paratactic

4-40
| met a man who had a son whose wife sold cookies that she had baked in her
kitchen that was fully equipped with dectrical appliances that were new.

a John' ssigter
John' s sister’ s husband
John' s sister’ s husband s uncle
John' s sister’ s husband s unclé s daughter etc.
b that house in Beijing
the garden of that house in Beijing
the tree in the garden of that house in Beijing
a bird on the tree in the garden of that house in Beijing

4.6.1 Con joining
Conjoining
and but or
4-42
a John bought a hat and his wife bought a handbag.
b Give me liberty or give me death.

4.6.2 Embedding
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4-43
a | saw the man who had visited you last year.
b 1 don t know whether Professor Li needs this book.
c |If you listened to me you wouldn’ t make mistakes.

4.7 Beyond the sentence

TEXT LINGUISTICS and DISCOURSE ANALYSIS

4.7.1 Sentential connection

hypotactic paratactic

4-44

a You can phone the doctor
if you like. However |
very much doubt whether
heisin.

b We live near the sea. S0
we enjoy a hedthy
climate.

a In Guangzhou it is hat and humid during the summer. In Beijing it is
hot and dry.

b He dictated the letter. She wrate it.

¢ The door was open. He walked in.
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4.7.2 Cohesion
conjunction ellipsis
lexical collocation lexical repetition reference
subgtitution
4-45

a He couldn' t open the door. It was locked tight
b “ Why don' t you use your own recorder ”
“ | don' t have one.”
c “ Did she get there at six ”
“ No she got there earlier than six .
| wanted to help him. Unfortunately it was too late.
e “ Shal we invite ZhangHui "
“ No. 1 can t stand the man.”

Burton-Roberts  Noel. 1997. Analysng Satences An introduction to English
syntax. New York Longman.

Bresnan Joan. 2001. Lexical-Functional Syntax. Malden Mass. Blackwell.

Kroeger Paul R. 2005. Analyang Grammar. Cambridge Cambridge University

Press.

Morenberg Marx. 2002. Doing Grammar. New York/Oxford Oxford University
Press.

Napali D. J. 1993. Syntax Theory and Problems. New York Oxford University
Press.

O Grady William & Michael Dobrovasky eds. 1992. Contemporary Linguigic
Analyss An Introduction. 2nd Edition. Toronto Copp Clark Pitman Ltd.
Quirk Randdph & Sdney Greenbaum. 1978. A Condse Grammar of Contemporary
English. New York/Chicago/San Francisco/Atlanta  Harcourt  Brace
Jovanovich Inc.

Thomas Linda. 1993. Beginning Syntax. Oxford Blackwell.

Tallerman Maggie. 1998. Underdanding Syntax. London/New York Arnold.
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Wardhaugh Ronald. 1995. Undeganding English Grammar. Oxford Blackwell.
Yule George. 1996. “ Phrases and sentences grammar” and“ Syntax’ . In The
Sudy of Language. 2nd edition. Cambridge Cambridge University Press 86 -

113.
1.
2. 4.4.2
1 The instructor tald the students to study.
2 The customer requested for a cold beer.
3 The pilat landed the jet.
4 These dead trees must be removed.
5 That glass suddenly broke.
3. /

| rode back /when it was dark. /
a The boy was crying.
b The pretty little girl in a clean white dress has been talking since she came
into the room. /

¢ Shut the door.
Open the door quickly.
e The happy teacher in that class was beaming away .

—h

| spoke to the kindly old lady in the choir who was praying for me.

g He bought an dd car with his first pay cheque.
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His son will be keenly competing.

competing’
Ducks quack.
The ladder in the shed is long enough.

| saw a bridge damaged beyond repair.

Snging hymns is forbidden in some countries.

His handsome face appeared in the magazine.

A lady of great beauty came out.

He enjoys climbing high mountains.

The man nodded patiently.

A man roused by the insult drew his sword.

“ N; “ andn
i“ ou “ andn

a The sun is shining.
The wind is blowing.
b Susie went to deep.
She had a dream.
¢ John came in.
He closed the door.
d Hecamein.
John closed the door.
e She felt embarrassed.
She blushed.
f The sky is blue.

105



iBESFE

106

Linguistics; A Course Book

The grass is green.

g He walked anay.
He got up.

h He enjoyed the meal.
He loved the pickles.

1 The comet appears every twenty years. Dr. Okada discovered the comet.

2 Everyone respected the quarterback. The quarterback refused to give up.

3 The most valuable experiences were small ones. | had the experiences on
my trip to Europe.

4  Children will probably become abusers of drugs or alcohd. Children’ s
parents abuse acohdl.

5 Many nations are restricting emissions of noxious gases. The noxious gases
threaten the atmosphere.

8. 4—37



Ogden
16 b
1923 186

I. A. Richard 1923

22
G. Leech 1974

f—

Learn while you sleep! 5

C. K.

" Ogden & Richard

Leech 1974 23
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5-1
1.
2.
3.
4. /
5.
6.
7.
. palitician
statesman
desk
desk’ desk
" “ desk
table’ —

5.2




desk

©)

or reference

referent

symbal

BEE

z X

table

thought
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but if and Gad ghost dragon
5.3
chair desk table
desk  chair table
desk furniture
furniture
desk
5.3.1
buy  purchase world  universe brotherly

fraternal
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“ Little Tom a toy bear
” buy  purchase
“I" m thrifty. You are economical. And he is stingy.
" autumn
fall flats underground  tube
apartments  subway
5.3.2
1
good
bad long short big small
good

not

bad
SO S0 average

very _L_

very good very bad

better worse the
best the worst
medium hot cold
warm cod
lukewarm
good bad long short big small

big car
microorganism

a small plane

a
mi crocomputer



TEo=tuar o
112 l:ll:lEEXii

Linguistics; A Course Book

“ How od are you ”

od od od young
“ What is your age i
“ How young is he " “ How
smal isit ” “ How near isit ” length
height width breadth depth
2
alive—dead — male—female — present—absent
— innocent—quilty — odd—even —
pass—fail a test — hit—miss a target —
boy—aqirl —
He is aive He is not dead He is not
aive He is dead
very very dive very dead
He is more dead than alive
John is more dead than Peter
John is more mad than stupid “
mad
madder more mad
The coffee is haot The coffee is

cold



This is a male cat

} a b

19

gradable/contrary

CFHINI T (HAMY/ITIE )
5-2
“ Isit a boy or girl ! “ How maleisit ” male
boy grl how
very
true false
true not false not true fase
“ How true is the story ” truth
true truer
the truest false
3
buy—sell — lend—borrow — give—receive —
parent—child — husband—wife — host—guest
— employer—employee — teacher—student —
above—below — before—after —
X buys something
fromY X Y Y sels somethingto X Y X X

This is a female cat

complementary/contradictory

113
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istheparentof Y X Y

Yisthechildof X Y X

“ Xisgood X “ Xis
male X " Y X Y
X Y
X Y Y X “ Heis a
husband
“ Heisason " “ He is a child
" child “ 18 K
adult 18
parent child
80
teacher “ Heis a
teacher "
student “ "
bigger—smaller — longer—shorter —
better—worse — older—younger —
5.3.3
desk furniture
rose floner
floner rose
peony jasmine chrysanthemum tulip
vioet carnation



mammal
human
fish insect

yellow

moustache

5.4

BhE
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Z X
anima
bird fish insect
animal bird
mammal plant
living
plant animal
bird fish insect  animal
o /Tnal\
tiger lionelephant ......
5-3
animal
red green
blue white colour
coloured white black
beard
whiskers

uncle
rice
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boy
HUMAN YOUNG MALE @ girl
HUMAN YOUNG FEMALE man HUMAN
ADULT MALE woman HUMAN ADULT FEMALE
YOUNG
ADULT ADULT  YOUNG ~ADULT MALE FEMALE
MALE  FEMALE ~MALE
father mother son daughter
father =PARENT x y & MALE x @
= Xy & X
mother =PARENT x y & ~ MALE x
= Xy & ~ X
son=CHILD x y & MALE x
= Xy & X
daughter =CHILD x y & ~MALE x
= Xy & ~ X
take=CAUSE x HAVE x y ®
= X Xy
gve=CAUSE x ~ HAVE x vy
= X o~ Xy
die=BECOME x ~ ALIVE x
= X ~ X
kil =CAUSE x BECOME y ~ ALIVE vy
= X y -~ y
® HUMAN
@ “xisapaent oy and xismae x y
X 5.5.2

©) “ xcausesx tohaey x X y = X Xy



g X
murder = INTEND x  CAUSE X BECOME vy ~ ALIVE
y
= X X y ~ y
bachelor unmarried
man HUMAN ADULT MALE UNMARRIED
man
woman boy grl give take
boy girl child
child HUMAN  ~ADULT
a b c
5-1

a. = John killed Bill but Bill didn' t die.

b. = John killed Bill but he was not the cause of Bill' s death.

c. * John murdered Bill without intending to.

5-23
4 a b
5-234
2. a John killed Bill.
b. Bill died.

3. a | saw a boy.
b. | saw a child.

4. a. John is a bachelor.
b. John is unmarried.
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a b o
13 m]”
MALE Man is
mortal
MALE FEMALE
ADULT YOUNG
MALE FEMALE ADULT YOUNG
boy girl YOUNG ~ADULT boy man
grl  woman
grl woman
HUMAN ADULT
MALE
man
5.5
@ i ia ib “ boys’ “ children”
“ » < ar
“ boys “ children’ ia “ some childrer”  “ children? ib

ii
i a All children are a nuisance.
b Boys are a nuisance.
ii a Helikes al fruit.
b He likes apple.
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5-5
The man chased the dog.
The dog chased the man.

5-6
I’ ve already seen that film.
That film I' ve already seen.

5-7

5-7
The son of Pharaoh’ s daughter is the daughter of Pharaoh’ s son.

5.5.1

40 J. Katz

1963 Katz  Fodor “ ?

Katz Postal * ?

hit
Vir ball
Nc Vir  Nc

Male Female Human Animal
bachelor

a. who has never married
b. young knight serving under the standard of ancther knight
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€. who has the first or lowest academic degree
d. young fur seal when without a mate during the breeding time

The man
hits the colorful ball
/S\
K /VP\
Det N v NP
the man hits Det A
the Adj N
colorful  ball
5-4
Katz
coorful ball the cdorful ball
hits  the coorful ball
5-5
@®
Katz  Fodor bachel or Young
Katz Posta 1964 14 Never Married  Knight  Sed

@ Colorless green ideas deep furioudy



g X
Katz
Katz
Fodor 1971 1963 513 The girl gave her own dress away
x The girl gave his owmn dress away
Male
Femae He said hello to the nurse and she
greeted back nurse Female
My cousin is a male nurse
My cousin is a female nurse
Human Mae
Human  Male Adult man
5.5.2
J. Lyons 1977
141 - 2 “ ”
p ~p
p ~p p ~
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5-2
p q p&q pVvaq p—qQ p=q
T T T T T T
T F F T F F
F T F T T F
F F F F T T
A and
p q p&q
or
if ... then
<>
p = p—q & g—p “ if and only
if ... then “iff ... then
——unaot and or if ... then if and only if ... then
5.3.2
John isn' t od John is old
p g
p&q and
He arrived late and missed the train
He missed the train and arrived late
— if ... then
p—q

If he is an Englishman he speaks English
If snow is white grassis green

If snow is black



grass is green

If snow
were black grass would be red
5-8
All men are rational .
Socrates is a man.
Therefore Socrates is rational.
Socrates is a man ®
Socrates is a man Socrates man
M s M man s
Socrates
Socrates M s
M c Cupid is a man 1
“"0 o M s =1M c
=0
John loves Mary L jm
John  Mary man
love give John gave Mary a book
G jmb
John loves Mary
Lm | @ Lm love
Mary John ®
take Kill
® name " “ individual "
®
® ®

If snow iswhite grassis green
If snow is black grass is green
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kill CAUSE x BECOME y ~ ALIVE vy

Cx B vy ~Ay cause

X y becomes non-alive
become y is non-alive y is non-aive
non-alive y
All men are rationa all
A—VY men
® Xy

All men are rational VX M x - R X

“ For all x it is the case that if x isa man then X is

rational.” X X X @
some E—1
Some men are clever
ix M x &C x “ X "
“ X X X "
— &

All
men are rational There is no man who is nat rational
VX M X - RXx = ~3dx M x & ~R X

1 VXx Px =~ dx ~Px

~ V¥V¥x Px = 39dx ~ P X

@ Socrates constant

Men are rational
men Socrates

107 @
Children are a nuisance

PARENT x y & MALE x
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Z X

i4x P X = Vx ~ P x
~dx Px = VYx ~PX

X X P’ “ X X
X P X X P
PI “ X PIH XX

X X P

5-8

VX MXx —-RX
M s

Vx Mx —-R X
R s

, M's

dx Mx &C x
M s

, Cs
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Socrates is a man man Socrates is rational
rational Socrates ran run
al  some
many most dozens of several afew

30

Akmgjian A. Demers R. A. & Harnish R. M. 1984. Semantics the study of
meaning and reference. In Linguigics An Introduction to Languages and
Communication 236 - 285. 2nd edition. Cambridge Mass. MIT Press.

Atkinson M. Kilby D. & Roca |. 1988. Semantics. In Foundations of Geneal
Linguigics 188 - 223. 2nd edition. London Unwin Hyman.

Katz J J & Fodor J A. 1963. The Sructure of a Semantic Theory. In
Language 39 170 - 210. Reprinted in Rosenberg J. F. & Travis C.
eds. 1971. Readings in the Philosophy of Language 472 - 514. New
Jersey  Prentice-Hall Inc.

Katz J. J. & Postal P. M. 1964. An Integrated Theory of Linguigic Dexriptions.
Cambridge Massachusetts MIT Press.

Lyons J. 1977. Samantics 2 vols. Cambridge Cambridge University Press.

Lyons J. 1995. Linguigic Samantics An Introduction. Cambridge Cambridge
University Press.

Leech G. 1974/1981. Samantics The Sudy of Meaning. 2nd edition.
Harmondsaorth  Penguin.

Ogden C. K. & Richards I. A. 1923. The meaning of Meaning. London
Routledge & Kegan Paul.

Pamer F. R. 1976/1981. Samantics A New Outline. 2nd edition. Cambridge
Cambridge University Press.
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Saeed J. |. 1997. Samantics. Oxford Blackwell.

1991 True or False 2
1990/1995
1.
2. Lewis Carrdl Through the Looking Gass
mean

“ Don' t gtand chattering to yourself like that ” Humpty Dumpty said
looking at her for the first time “ but tell me your name and your business.”

“ My nameis Alice but-

“ It s a stupid name enough ” Humpty Dumpty interrupted impatiently.
“ What does it mean ”

“ Must a name mean something " Alice asked doubtfully.

“ Of course it must ” Humpty Dumpty said with a short laugh “ my name
means the shape | am and a handsome shape it is too. With a name like yours
you might be any shape amost.”

3.
Coloured
Dear White Fella You White Fella
Couple things you should know— When you born  you pink
When | born | black When you grow up you white
When | grow up | black When you go in sun you red
When | goin sun | black When you cald you blue

When | cold | black When you scared you yellow
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10.

11.
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When | scared
When | sick

| black
| black

And when | die-l «ill black

youth automobile remember purchase vacation big

dark boy hot go

Linguistics; A Course Book

When you sick you green
And when you die you grey
And you have the cheek

To call me coloured

bright to glare a deposit plane

frequent infrequent

wireless

radio

friendly unfriendly honest dishonest normal abnormal
illogicad responsible irresponsible

F. R. Pamer

logical

Semantics p. 97

female married/dngle alive/dead

more

married
1991 79

more dead than alive ”

male/
vey male

You have to ped a raw potato but you can skin a boiled one.

He s no datesman but a mere palitidan.

man dtallion male boy bull boar

teacher typewriter chopsticks

forget

attack v

die wv.

between put

love .

in cat elephant
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g X
12. a=Ann b=Bill c=Cad L=Ilike M=
mother  x y “ someong’ “ anyon€’
“ everyonée’
1.M ab

2L bc &L ¢ b
3.L ab &~L ac
4. 4x L x b
5. ~¥x L x ¢
6. ~dx Vy L y x
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Talmy
2000 1-3

6.2

20 60 70
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50

1
"R S, L |
et — SRR
| | e |
| e |
m =
. A ) 4l
_!r’, . T N
Ny | ¥ | W |
o il
40
[N |
= & |
e = oookie
ANy e {1 B car
T ] .
— A gl | bottle light
hot allgone more dirty cold

g/e noe
boat dal

dog kitty
up off open eat

5
juice
diapgr ok
block
dada baby
go
yes



no want byebye

18

Al dry

| gt

No pee
More cereal
Othea pocket
Mail come
Qur car

133
BEE S A%
hi look at that  what is that
Al messy Al wet
| shut No bed
See baby See pretty
More hot Hi Calico
Boat off Sren by
Airplane allgone Byebye car
Papa away Dry pants
95%
L oD g . 0000 |
-_—
i
¥y
V4
i \ |
Roger Broamn

Mother gave John lunch in the kitchen

Broawn 1973 205



TE ==ty En
134 l:ll:lEEXii

Linguistics; A Course Book

Mother

Tractor
Adam

Big doggie

Give hig doggie paper

does

whee

gawe
Gwe
Put
go
put

John lunch in the kitchen.
doggie paper.

truck window.

floor.

it box.

Give doggie paper

of the on
-ed -ing -s
90%

who what

mens wents Can

you broke those What he can ridein  That' s a furniture Button me the res

Going to s kitten
0.1% 8%

90%

OV VO
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The horse that the dephant tickled kissed the pig

The umpire hdped the child to third base  The umpire
hdped the child on third base He shoned her
baby the pidures  He showed he the baby pictures

rewritable

Rumelhart & McClelland 1986

tove
Sove love

In/  lean baoon
/m/ “ 8 going to gonna

Marden-Wilson  Welsh 1990
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“ pick up the candl€’

candy /kean/
handle
1t/
re
print  do reprint redo vive
revive
love
tove
dove
love /lav/
e

liz/ dead lel ¢ cat k! aty s/

bead
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lel

The second wife will daim the inheritance bdongs to her the
inheritance daim
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bdongs bdongs

the inheritance
the inheritance  bdongs

garden path
The salesman glanced
at a/the cusomea with suspidon/ripped jeans with sugppidon  with
ripped jeans glance customer

glance at

6.2.3



“ thebaby’ “ Her Majesty s grandson”’

seep

baby
wal ked

imagine getting your modd renosd’

“ hé’

eat

BARE

wEESINx

grandson

139
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Ques’

phoaue
phoaue

“ | don' t mind bikes cars| hate.”
“ put the tables on the plate

“ the come homing of the

pipe phoque
I£1 f pipe



6.3

Mendoza 1997

Ungerer & Schmid 1996/2001

1989

80
de Gruyter

6.3.1

Dirven

Langacker 2000 25

ICLA

Tamy 1977/1978/1988a/1988b/2000

1989
Cruse 2004

Langacker 1987

BARE

BEESiANs
70
Ruiz de
1990 Mouton

Lakoff 1980/1987/
Croft & Wood 2000 Croft &
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1 /

6-3
a. We drove along the road.
b. She ran across the road.
¢. The building workers dug through the road.

6-4
a. He cleaned the window.
b. He opened the window.

6 - 4a 6 - 4b

6-5
a. I' ve broken the window.
b. A stone has broken the window.

6- 5a “o 6 - 5b
2 /
/
TamTy 2000
— 1987
6-6

a Theré sacat on the mat
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b. Batman was standing on the roof
c. We went across the field
d. He ' s going to London
3 /
6-7
a. My bike isin front of the car.
b. My bike is behind the car.
6-8
a. Look at that construes distance .
b. Look at this construes proximity .
1 2
3 /
6.3.2
1
gestalt

Croft & Cruse 2004 83
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2004 84 - 85

apple juice whed chair

2004 85 - 86

6.3.3

Mark Johnson 1987

Croft & Cruse

rain coat



1987 28
1

BARE
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9
6.3. 4
6-9
WE re wasting our time here.
“X Y X Y
1980
1

Lakoff & Johnson 1980

6-9
a. Inflation is lowering our standard of living.

b. If therd s much moreinflation we Il never survive.

c. We need to combat inflation.

6- 10
a. Inflation is backing us into a corner.
b. Inflation is taking its tall at the checkout counter and the gas pump.



c. Buying land is the best way of dealing with inflation.

d. Inflation makes me sick.

6-12
a. Your claims are indefendhble.
b. He attacked every weak point in my argument.

c. His criticisms were right on targd.

d. | demadlished his argument.

e. I' ve never won an argument with him.

f. You disagree Okay shoot

g. If you use the drategy he 1l wipe you out.

h. He shat down all of my arguments.

“ Ig!

BARE

wEESINx
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Lakoff & Johnson
1980

6- 13

I m feeling up.

That boosted my spirits.

My spirits rose.

. You rein high spirits.

Thinking about her always gives me a lift.

I m feeling down.

I m depressd.

. He srealy low these days.
| fdl into a depression.

j- My spirits sank.

S@ "o oo o

6.3.5

Lakoff 1987
ICMs similarity
Radden & Kovecses 1999 paradigm

Croft 2002 supstitution
selection
Mendoza 2000 syntzilgn.]
contiguity
Panther & Thornburg 1998 contextire

combination

metaphor

metonymy

1999 30 - 43
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6-14

a WHOLE THING FOR A PART OR THE THING America for* United
Sa$1 b

”

b. PART OF A THNG FOR THE WHOLE THING England for“ Great
Britain’ “

6-15

a WHOLE SCALE FOR UPPER END OF THE SCALE Henry is speading
again for* Henry is going too fast.”

b. UPPER END OF A SCALE FOR WHOLE SCALE How dd are you
for* what is your age ”

6- 16
a OBJECT FOR MATERIAL CONSTITUTING THE OBJECT | grdl
skunk.
b. MATERIAL CONSTITUTING AN OBJECT FOR THE OBJECT wood for
1] fdaﬂ 1] ”
iv
6-17

a. WHOLE EVENT FOR SUBEVENT Bill smoked marijuana.

b. SUBEVENT FOR WHOLE EVENT Mary speaks Spanish.

149
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a. CATEGORY FOR A MEMBER OF THE CATEGORY the pill for

‘ birth contra pill”
b. MEMBER OF A CATEGORY FOR THE CATEGORY aspmn for® any

pain-relieving tablet’

Vi

6-19
a. CATEGORY FOR DEFINING PROPERTY jek for* stupidity’

b. DEFINING PROPERTY FOR CATEGORY blacks for* black peoplée’

Vi

6-20
PART OF A FORM FOR THE WHOLE FORM crude for“ crude oil”
crude "
2
i
6-21

a. AGENT FOR ACTION to author a new book to butcher the cow

b. ACTION FOR AGENT writer driver
6-22
a. INSTRUMENT FOR ACTION to ki to hamme

b. ACTION FOR INSTRUMENT pencil sharpena screwdriver

6-23
a. OBJECT FOR ACTION to blanket the bed to dugt the room

b. ACTION FOR OBJECT the best bites the flight is waiting to depart

6-24
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a. RESULT FOR ACTION to landscape the garden

b. ACTION FOR RESULT the production the product

6-25
MANNER FOR ACTION to tiptoe into the room

6- 26
MEANS FOR ACTION He sneed the tissue off the table.

6-27
TIME FOR ACTION to summer in Paris

6-28
DESTINATION FOR MOTION to porch the newspaper

6-29
INSTRUMENT FOR AGENT the pen for* writer”

6-30
a THING PERCEIVED FOR PERCEPTION Thee goes my knee for
“ There goes the pain in my knee’

b. PERCEPTION FOR THING PERCEIVED dght for* thing seen”
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6-31
a. CAUSE FOR EFFECT healthy complexion for* the good state of health
bringing about the effect of healthy complexion”
b. EFFECT FRO CAUSE dow road for® dow traffic resulting from the
poor state of the road’ “

6-32
PRODUCTION FOR PRODUCT I’ ve gat a Ford for* car”

6-35
a. CONTROLLER FOR CONTROLLED Nixon bombed Hanoi.

b. CONTROLLED FOR CONTROLLER The Mercedes has arrived.

6- 36
a. POSSESSOR FOR POSSESSED That smefor my bus’ | am parked
there for* My car” !
b. POSESSED FOR POSSESSOR  He married money for“ person with
mwl 3 ”

Vii

6-37
a. CONTAINER FOR CONTENTS The battle is sour for® milk”
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b. CONTENTS FOR CONTAINER The milk tipped over for“ the milk
container tipped over” “

a PLACE FOR INHABITANTS The whoe town showed up for “ the
people’ ‘ "
b. INHABITANTS FOR PLACE The French hoged the World Cup Socoer
Games for* France’
6-39
a. PLACE FOR INSTITUTION Camhridge won' t publish the book for
“ Cambridge University Press’

b. INSTITUTION FOR PLACE | live dose to the Universty.

6 - 40
a. PLACE FOR EVENT Waterloo for* battle fought at Waterlod’

b. EVENT FOR PLACE Battle name of the village in East Sussex where
the Battle of Hastings was fought. Battle

6-41
WORDS FOR THE CONCEPTS THEY EXPRESS a self-contradictory
utterance
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6- 42

SUBSTITUTE FORM FOR ORIGINAL FORM Do you still love me

— Yes | do. e

6.3.6

Fauconnier & Turner 1994 1995

Fauconnier 1997 chapter 6

Input I, ' Input I
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6-4

Bloom P. 1994. Language acquistion Corereadings. Cambridge MIT Press.

Fauconnier G. 1997. Mappings in language and thought. Cambridge and New
York Cambridge University Press.

Fauconnier G. & Turner M. 2002. Theway wethink Conceptual blending and the
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mind s hidden complexities. New York Basic Books.
Forester M. 1996. Psychology of language A citical introduction. London Sage
Publications.
Garman M. 1991. Psychdinguigics. Cambridge Cambridge University Press
Reprinted Peking University Press 2001.
Gleason J. & Ratner N. 1993. Psychdinguigics New Yok Harcourt Brace
Jovanovich.
Johnson M. 1987. The body in the mind The bodily bass of meaning imagination
and reason. Chicago University of Chicago Press.
Kovecses Z. 2002. Meaphor A practical introduction. New York and Oxford
Oxford University Press.
Lakoff G. & Johnson M. 1980/2003. Meaphorswe liveby. Chicago University of
Chicago Press.
Lakoff G. 1987. Woman fire and dangerous things What categories reveal about
the mind. Chicago University of Chicago Press.
Scovel T. 2000. Psychdinguigics. Shanghai  Shanghai Foreign Language Education
Press.
2000
2005
2001
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20 20 Trobriand
Islands
" Sampson 1980 224
30
“ " theory of context of situation
A.
i
i
B.
C. Firth 1950 43 - 44 Palmar 1981 53 - 54
cf. Darnell 1994 3655
20 60
Fishman
1968 46
20 60
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Downes 1998
20 20
20 40
[+ )
>
" ethnography of communication
Hymes 1972
1 speech community
2 sStuation event & act 3
SPEAKING
1 Stuation 2 participants 3 ends 4
act sequence 5 key 6 instrumentalities 7
noms 8 genres
SPEAKING Mnemonic Fasold 1999 1990 39 - 46 2000 F
23-24 .

20 20
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Sam 1994 4983

Hopi
“ — " Sapir-Whorf
Hypotheses
" linguigtic determinism  *“ " linguistic relativity
“ " Crysta 1985
262
1 ecological culture 2
linguistic culture 3 religious culture 4 meterial
culture 5 social culture  Nida 1964

7.1.2 —

Hopi

Dani



1956 150 - 140

timeless language

= Sandard AVeram European

- 163
e A e
a length of time ”
" Whorf
Sampson 1980 86
fast )
He vay runs
13 ” %E

Greenberg et al. 1978

1969

Berlin & Kay 1991 1969

98
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2 1 11

s
EN

5

Mrie 1 2 3
1
1
2000
60
“* ” mili b ”
1991 1969
20
ll + ”

Hrer
Cle | g
3
4 5 6
Berlin & Kay 1991 1969 4
11
98
30 2 11
11
20
modla
Berlin &Kay
70
modla mili
“ + ”
" ” 113 n 1 \M]ite—

warmness’ versus” black-coldness’

modla
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7.1.

Harris 2002

45

RP

165

mili

Hauser Chomsky & Fitch 2002

Kaplan 1966
“ counterfactual

counterfactual marking
Bloom 1981

cf. Labov 1966 Levey &
Received Pronunciation or Sandard British
Genera American or Sandard American GA

” 1 ”

Nida 1998 32—

Lakoff & Johnson 1980



TRt En
166 l:ll:lEEXii

Linguistics; A Course Book

“ " idiomatic usage
culturally-specific metaphorical use

1. ge your hands dirty

Tulai

Prof. Tulai To do research means to ge your hands dirty.

Prof. Yang So you think teaching is worthier than doing research  Does

the phrase” to get your hands dirty’ have some pejorative connaotations

Prof. Tulai Oh no | didn’ t mean that. When | wes saying that
simply meant” you are practicing something ” or“ you are engaged in doing

something.”
2. Dumbbell

Mr. Goodell | guess !’ d better put them in the garage. I' ve had enough

dumbbdlsin my office.
Mr. Yang Redly Can you do dumbbell practice in your office

Mr. Goodell Definitely not | was joking. What | really meant is that

there have been a lat of stupid guys in my office.

7.1.4
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20 70
“ " the Watergate Event
30 Watergate
_gate

Billy gate Dabate gate

Cattle gate Rice gate “ 8

1996 -gate 1996
Winners of the 1996 Words of the Year
20 70 “ 8 Watergate

-gate
Forni gate
Monica gate Doubleentendre gate Tail gate Intern gate Lewinsky gate Zipper
gate -gate Glonwka &

Lester 1997 -gate
30
Watergate
Kreangate
Mulder
“ " Muldergate

“ ”

a French Watergate

167
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2004b 34 - 41
Watergate
1 -gate
2 -gate
3. 13 ” " ” Wﬁa’ﬁe
-gate
7.1.5
20 Nida & JFL correspondent 1998
1.
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1989 Apte 1994

7.2.1

40

2004a & 2004b

7.2.2

20

60

Javanese

cassava now

Are
You
Going
to eat
rice
and

20

20

169

Harris & Taylor 1997

30
20 60
40
2004a & 2004b
Geertz 1960
Are you going to eat rice and
apa/napa/menapa
koné/ sampgan / pandjenengan
arep/ adjeng/ dadé
mangan/neda/daharé
sega/ skul

lan/kalijan
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cassava lagoé
now saiki / saniki / samenika
20
60 Labov 1966
socia status

phonological variations

a socidinguistic variable

the quantitative paradigm *“ ”  socidinguistics proper
" varigionist studies " urban dialectoogy “
secular linguistics Mesthrie 1994 4900 Bolton 1992 14 Milroy 1994
4859 Fasold 1999 1990

You are
what you say Lakoff 1991

Gregersen 1979
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EwE

Lakoff

70

20

1973 cf. Jesperson 1922

Lakoff 1973

S register

G IR ATo R}

70

20

8
5 b
2
T o
5 O
3
g <

IS WHAT YOU'RE GIVEN.

SEX IS WHAT YOU'RE BORN WITH;

GENDER

nature vs. nurture

7.2.3
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Boton & Kwok 1992

the socidlinguistics of society the
socidinguistics of language Fasold 1984 1990 & 1999
1990

2000 2002a 2002b 2004a & 2004b .

7.2.4

40

“ " applied
socidinguistics  Trudgill 1984
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" Berns 1990 342 20 70
“ " communicative competence

Ao bdPpE

20

cf. Fasold 1999 1990

cf. O Bar

& Atkins 1980
30

7.3
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7.3.1

1961

7.3.2

Rogers 1961

cf. Berge 1994 614

Rogers
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Ingram 1978 219

1986 159 “ ” “ ”

Twdfth Night Act3 Scene2 50-51 18

you

“ What do you want ” | asked with ankward diffidence “ i

“ Say * What do you want Mader Resd ' " was the answer

“ ‘ 1

VS.

Hook 1984 187
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1. +

2005

1983

XinRan

Sewart
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2004b 59 - 60
ignore
Sewart 1983
13 ” 13 ” igna,.e
do not pay attention “ i
put asde delay decision ignore until deliberations are
completed ignore §
3.
“ Love me
love my dog’
2003 “ " CECT

“ Hello Chow' “ chow’

“ Hello Chow' “ Hello Kitty’
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“ Hellg’

What s Wrong with Their* Hello’

A group of Chinex girls who jug arrived at the United Sates for thar
universty education dedded to vist the dty of New York together. Since thar
schod was not very far from the dty <o they planned to take a Greyhound bus to
go there at weskend. Saturday morning they got up early and after two hours
drive they got to the downtown of the city. They sayed there for a couple of hours
shopping and sghtseaing happily. Everything seemed OK until it was the time for
them to go back—they suddenly realized that they log thar way badk to the
Greyhound bus gation. What made the dtuation worse was that it was geting
darker. In degpair they Sopped at a corner on the dregt and dedded to ask for
hdp. At this moment they saw a young couple pasing by 0 they said“ Hdlo ” to
this couple. To ther surprise  the couple looked at them coldly and hudled on.
Having no way out they approached to the next group of passarsby and tried a
louder® Hdlg' thistime Again they got nothing but a cold shoulder from these
cty people.

“ Excuse m¢’ “ Helg’

" who speaks or

writes what language or what language variety to whom and when and to what
end cf. Fishman 1972 46

4.
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Hauser

1977

Chomsky & Fitch

2002

o}

X1

BtE

=

cf. Rosch
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“ You re a fodl " “ What do you mean

you fool

“ What do you mean

1] "o ” ® “ ”

pragmatics =
meaning-semantics = -

8.1

1952 1955

sentence utterance
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1962

SPEECH ACT

QUESTION ‘ | ANSWER
CONTENT

| Where s the beef ? |
277979

8-1
a. | name this ship the Queen Elizabeth.

b. | bequeath my watch to my brother.
c. | bet you six pences it will rain tomorrow.

d. | promiseto finish it in time.

e. | apdogiz
f. | dedare the meeting open.
g. | warn you that the bull will charge.

8-2
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8-2

| pour some liquid into the tube.
A i

i
B.
C. i i

“ | promisg’ “ | give my word for

“ The present King of France is bald
“ | bequeath my watch to my brother

“ The cat ison the mat but | don' t believe it.

“ Pededtrians are warned to
keep off the grass "
“ | order you to turn right
8 “ Turn right ” “ | find you guilty
8 “ You did it ” “ Thank
your

state
“ | date that I' m alone responsible
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8.1.2
13 Md.ni ng ” 13
——= Morning’
" Austin 1962 98—99
13 Mdni ng ” 13 ” 13
“ Morning ”
“ What do you
mean " mean
13 ” _il 13 ”

illocutionary act

“ Morning "
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“ Morning ”
8.2
20 50
1967
1975
8.2.1
C A B é I”_\‘I é
A B C B & Y X
“ Oh quite well | think he &£ 2 4 & &

likes his colleagues and he has t been to

prison yet.
” B
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“ " implication

— implicature

" 1975 45

Cooperative Principle

cP
1.
2
1.
2
@
1.
2.
3.
4, 45 - 46

@

cP
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” 52

C B “ Somewhere in the south of France

Boys are boys
War is war

”ow

8-3
A Whereis X X
B Heé s gone to the library. He said so when he left.

8-48-5

8-4
He is made of iron.
8-5
Every nice girl loves a sailor.

8-4

A ' Mrs. Xisanodbag X
B * The weather has been quite delightful this summer hasn' t it
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"B A
A A ”
B
8-6
A Let s get the kids something.
B Okey but | veto I-C-E C-R-E-A-M-S. b-i-n-g j-i
I-i-n-g
William Blake
“ Never seek to tell thy love Love that never told can be.” love
“ Love that never told can be’
“ love’ “ love love
8-7b 8- 7a X
8-7

a Miss X sang Home sweet home’ . X “ i
b. Miss X produced a series of sounds that corresponded closely with the
score of Home sweet home’ . X “

They had a baby and
got married They got married and had a baby

8.2.3
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3 4 5
50
X
i
8 - 8a
b a “ if not more’ c b
c d.

8-8
a. John has three cows.
b. John has only three cows.
¢. John has three cows if not more.
d. John has at least three cows.

“ though | don' t mean he s no good
a philasophy

e. Has John really gat the requisite number of cows

f. Oh sure he s gat three cows al right.
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8 - 9a-e 8-10

8-9
a. John' s a genius.
b. John" s a mental podigy.
¢. John' s an exceptionaly clever human being.

d. John" s an enormous intellect.
e. John' s ahig brain.
8- 10
John' s an idiat.
“ Mrs. X is an dd bag’
” “ The weather has been quite delightful this summer hasn' tit ”

“ What a beautiful dress " Your son' s very smart
"* The music s great "

“ But don' t give them ice creams’ “ but I veto I-C-E
C-R-E-A-M-S
iv non-conventionality
8-11 8- 8a 8-8b
8 - 12a-g
8-11

a. | saw a boy.
b. | saw a child.
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8-12

a. John has some cows.

b. John has some animals.

¢. John has something.
d. Somebody has three cows.
e. Somebody has some cons.
f. Somebody has some animals.
g. Somebody has something.

John
somebody
8.3

8.3.1
1986 Dan Sperber

8 - 8a

Deirdre Wilson

cow
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p. 144

" p.125
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" pp.150 - 151
manifest
p. 152
a I
b I
@®
pp. 168 - 169 ~ 8 -
13a
8-13

a George has a big cat.

cat

a b

b Gorge hasatiger alion ajaguar etc.

@
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d e

c George has a tiger.
d George has atiger or alion I' m not sure which.

e George has a felid.

E— Q R " 1988 “

1984 Zipf

" Horn 1984 12 @
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Q
R

R

o)

Q 13
Q
8- 14a b
8-14
a. Some of my friends are linguists.
b. Not al of my friends are linguists.
R 8-15
8-15
Can you pass the salt
” 14
1988 Q “
R
1949
p. 132 Q
R




BN\E

EEEYTRA

8-16 a b

8- 16
a. He didn' t eat three carrots.
b. He ate less than three carrats.

C three

d

He didn' t eat THREE carrats.
He ate FOUR of them.

a o

e f

e. You didn' t eat SOME of the cookies-you ate ALL of them.

f. It isn t POSSBLE shé Il win-it s CERTAIN she will.

8-17a b c d

8- 17
a | didn' t break a finger yesterday.
b. I broke afinger but it wasn' t one of mine.

c. | broke a finger yesterday.
d. | broke a finger of mine yesterday.

d R

199
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8-18
a. John had a drink.
b. The secretary smiled.
¢. John had an alcohdlic drink.
d. The female secretary smiled.
e. John didn' t have a drink—that was Shirley Temple.

f. *My secretary didn' t smile—I have a male secretary. =

drink alcohdlic drink
secretary female secretary
alcohalic drink drink

J. McCaney 1978
Householder 1971 75

pae pale green pale blue pale yellow
pale red pink
pae red pink pale red
pale blue pale green
J. McCanMey
8-19

a. Black Bart killed the sheriff.
b. Black Bart caused the sheriff to die.

8- 19a

20a

8-20
a. Lee stopped the car.
b. Lee got the car to stop.

McCaney
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" Horn 1984 29

8.3.3

1987 “ —_—

Levinson 1987 401

Levinson 1989 467

ship ferry flover  rose animal  tiger

frequent
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not infrequent to stop a car to cause a car to
stop
409
“ i Levinson
2000 31 - 34
1
2
3
” 35
8-21 8-22 a b
8-21

a. Some of the boys came.

b. Not al the boys came.

8-22

a. If eating eggs is bad for you you should give up omelets.

b. Eating eggs may be bad for you or it may nat be bad for you.

Q al some
al some al some
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8 - 22a 8-22b

8-23
Since eating eggs is bad for you you should give up omelets.

8-22a 8-23 since
P q ifp q since if

8-24
a John turned the key and the engine started.

b John turned the key and then the engine started.

John turned the key therefore the engine started.

John turned the key in order to start the engine.

8-25
a If youmowthelawn I' Il giveyou $5. 5
b If and only if you mow the lamn I’ 1l give you $5.
5
8-26

a John unpacked the picnic. The beer was warm.

b The beer was part of the picnic.
8-27
a John said* Hellg' to the secretary and then he smiled.

“ ”

b John said“ Helld' to the female secretary and then John smiled.
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8- 28
a Harry and Sue bought a piano.
b They bought it together not one each.

8-29
a John came in and he sat down.
b John,came in and he,;sat down.

38
8 - 30a

n 8- 30b

8-30
a. It spossible that the plane will be late.
b. It s not impossible that the plane will be late.

8 - 31a “ ”
8- 31b :

8-31
a. Bill stopped the car.
b. Bill caused the car to stop.

the man he
John  the man

8- 32
John came in and the man laughed.
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Oxford Blackwell. Reprinted in China by 2002.
1997
2000 e
—— 2003
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Q

R
2.

Father | thought you were practicing your vidlin.

Daughter | need to get the vidin sand.

Father Is it under the popcorn
3. “ Can you open the door ” “ Yes’
4, . 1993

1 14

| think it would be fodlish for the President of the United Sates for any
President of the United States not to respond to changing circumstances. Every
President of the United States as far as | know and particularly those who have
done a good job have known how to respond to changing circumstances. It
would clearly be fodlish for a President of the United States to do otherwise.

5" " The Club
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THE CLUB
Anti-theft device for cars
POLICE SAY
CUsEIT ¢ 8
OR LOSE IT

B “ What' s on television tonight ”
“ Nothing.” A
“ Nothing’
A B
John is a bachelor.
John is a man.
Janet plays the fiddle.
Someone plays a musical instrument.
I" ve done my homework.
| haven' t brushed my teeth.
Some of the students came to my party.
Not all of the students came to my party.
Mary owns three canaries.
Mary owns a canary.
John picked a tulip.
John didn' t pick a rose.

Have you seen Peter today

Well if | didn' t deny seeing him | wouldn’ t be telling a lie.
Are you there

No I' m here.

Thank you for your help you' ve been most kind.

Yes | have.

Can you tell me where Mr Smith' s dffice is

Yes not here.

Would you like some coffee

Mary s a beautiful dancer.
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6 A Has the postman been
B He leant his bicycle againgt the fence opened the gate strode briskly
down the path stopped to stroke the cat reached into his bag pulled
out a bundle of letters and pushed them through our letter box.



9.1

Burton
1990
Carter & Simpson 1989 “
20 60 20 70
20 80 10 20 90
K 2000
9.2
Leech
1969 “

" Leech & Short 1981
Wales 1989/2000
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9.2.1

1995 11 29

9-1
The 1960 dream of high rise living soon turned into a nightmare. 1960

9-2
Four storeys have no windows left to smash

But in the fifth a chipped sl buttresses

Mather and daughter the last mistresses

Of that black block condemned to stand not crash

“ But in the fifth”

“ A chipped sl buttresses mother and daughter who are the last mistresses of that
black block which is condemned to sand nat crash.”

Angela Carter

9-3
The red-haired woman smiling waving to the disappearing shore. She left
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the mahargjah she left innumerable other lights 0 passing love in towns
and cities and theatres and railway stations all over the world. But Melchior
she did not leave.

Carter
But Melchior she did not leave “ +
+ ” SvO Carter
Mel chior she did not leave

9-4
She left the mahargjah
She left innumerable other lights d passing love
Melchior she did not leave

9.2.2

TROPE

9-5
Friends Romans and Countrymen lend me your ears

211
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lend me your ears
listen to me for a moment

Simile
as like
as cold asice
coldness
as Robert Burns

9-6
O my luve is like ared red rose
That' s nemMy sprung in June
O my luve is like the melodie
That s sweetly play d in tune.

9-7

The world is like a stage.
9-8

All the world s a stage . . .
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M etonymy “ ” J. Shirley

9-9
There is no amour against fate
Death lays his icy hand on kings
Sceptre and Crown
Must tumble doan
And in the dust be equal made
With the poor crooked Scythe and Spade.

Synecdoche
“ hands’
“ They were short of hands at harvest time’



TEo=tuar o
214 l:ll:lEEXii

Linguistics; A Course Book

9.3

9.3.1

cvC

9-10
Little Bo-peep
Has lost her sheep
And doesn' t know where to find them
Leave them alone
And they will come home
Waggling their tails behind them

9-11
Fair is foul and foul is fair
Hover through wind and murky air

9-12
Hark The herald angels sing Glory to the newborn King



Thornborrow & Wareing 1998/2000

9.3.2

Christopher Marlowe

9-13
Come live with me and be my love
And we will al the pleasures prove

love-prove
hav/-Ipruv/

Me-be

Rhyme me-be
Imiz/-/biz/
Marlone love prove
Alliteration me-my
/miy/~/mai/
Cvc
prove Ip/
Assonance  live-with-will

Iivl-1wo/-Iwl/
cVe

Consonance will-all
Iwil/-/o:1/

cvC

Reverse rhyme with-will
fwio/-Iwl/

pleasures-prove

I'plezoz/-/pruv/

pleasures
Ipl/  Ipr/

come-love
Ikam/-/1av/

215
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Cvc
Pararhyme live-love
Ihv/-1av/
ovC
Repetition
cvC “ the sea the sed’
9.3.3
“ kitten” “ kit “ ten’

9-14
For saints have hands that pilgrims hands do touch

10

PENTAMETRE



and palm to palm is holy palmer skiss

Trochee

9-16
Willows whiten aspens quiver

Anapest
9-17
Without cause be he pleased without cause be he cross
Dactyl
9-18
One for the master and one for the dame
Spondee
9-19
and a black-/Back gull bent like an iron bar dowly.
Pyrrhic 9-19
DIMETRE TRIMETRE
TETRAMETRE HEXAMETRE
HEPTAMETRE
OCTAMETRE

9.3. 4

217

like
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Couplets
Wordsworth

9-20
Her eyes are wild her head is bare
The sun has burnt her coal-black hair
Her eyebrows have a rusty stain
And she came from far over the main.

Quatrains
Oliver Goldsmith 1766

9-21
When lovely woman stoops to fally
And finds too late that men betray
What charm can soothe her melanchaly
What art can wash her guilt away
The only art her guilt to cover
To hide her shame from every eye
To give repentance to her lover
And wring his bosom—is to die.

Blank verse
9-22 Robert Browning
1855
9-22
But do nat let us quarrel any more
No my Lucrezia bear with me for once

St down and all shall happen as you wish.
You turn your face but does it bring your heart

sonnet free verse limericks Jon Sallworthy
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9.3.5

Thornborrov Wareing 1988

5 e “ dow spondees’

9.3.6

Thornborrow  Wareing 1998
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9-23
seeker of truth
follow no path
al paths lead where
truth is here
e. e. cummings 73

9-24

Lord who createdst man in wealth and store
Though fodlishly he lost the same
Decaying more and more
Till he became
Maost poore
With thee
O let merise
As larks harmoniously
And sing this day thy victories
Then shall the fall further the flight in me
George Herbert

Ui i/ |8 v iy m
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Jon Sawartly



9.4

9.4.1
Mick Short 1996

| |-narrators
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he she it or they

9-25
She opened the door of her grimy branch-line carriage and began to get
down her bags. The porter was nowhere of course but there was Harry. . .
There on the sordid little station under the furnaces. . .

D. H. Lawrence Fanny and Annie
in grimy branch line carriage
“ogrimy” sordid little station under the furnaces “ sordid”
Morley

narrative reference
indefinite reference Thomas Hardy
The Mayor of Casterbridge

9-26
One evening of late summer before the nineteenth century had reached one
third of its span a young man and woman the latter carrying a child were
approaching the large village of Weydon-Priors in Upper Wessex on foat.

a young man and
woman a child
“ 19 K Hardy

Wegdon Piors village
Hardy



Verloc

9-27
Mr. Verloc heard the creaky plank in the floor and was content. He waited.
Mrs. Verloc was coming.

heard waited was
content Verloc Verloc
coming Mr. Verloc
9.4.2
1
Short 1996
1 DS
2 IS
3 NRSA
4 NRS
DS 1 4
DS
IS FIS
DS IS

NRS— NRSA - IS—- FIS—- DS
Charles Dickens

9-28
1 He thanked her many times and said that the dd dame who usually
did such offices for him had gone to nurse the little scholar whom he had
told her of. 2 The child asked how he was and hoped he was better.
3 “ No"” rgoined the schodmaster shaking his head sorrowfully “ No
better. 4 They even say he is worse.”

DS 2 IS“ The child
asked how he was. . .”
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1 “ He thanked her many
times...”
thanking
IS
Mick Short NRSA
NRSA
We talked for hours.
NRS
FS IS DS
FIS 2 “ ... and hoped he was better.” “ The
child asked how he wes. . .” IS
DS
IS
IS
FIS “ ...and said that she hoped he was better”
2
9-29
a. He spent the day thinking. NRT
b. She considered his unpunctuality.
NRTA
¢. She thought that he would be late. IT
d. He was bound to be late FT
e.“ He will be lat¢’ she thought. DT
NRT NRTA IT
DT HIT
DT DT
Dickens Dick Sniveller

9-30
“ 1" mdreaming ” thought Richard“ that' s clear. When | went to bed my
hands were not made of egg shells and now | can almost see through’ em. If
this is not a dream | have woke up by mistake in an Arabian Night instead of a



London one. But | have no doubt I' m aseep. Not the least.”
Here the small servant had another cough.

“ Very remarkable ” thought Mr. Swiveller. “ | never dreamt such a real
cough as that befare. | don' t know indeed that | ever dreant either a cough or a
sneeze. Perhapsit’ s part of the philosophy of dreams that one never does. Theré
s anather—and another—I| say —I' m dreaming rather fast ”

Mr. Sniveller
DT
DT
DT DT
DT
FIT FIT Julian Barnes
Fergusson
9-31

It was a provocation that' s what it was thought the Colonel. Here he was
on his deathbed preparing for oblivion and she sits over there reading
Parson Noah' s latest pamphlet.

HT
1 ” IT 1 ” DT

1 The Coonel thought that it was a provocation that while he was on his
deathbed preparing for oblivion she wes reading Parson Noah' s latest
pamphlet. 1T

2 “ Itis a provocation that' s what it is” thought the Coond.” I' m on my
deathbed preparing for oblivion and she sits over there reading Parson Noah
s latest pamphlet.” DT

HT

225



TRt En
226 l:ll:lEEXii

Linguistics; A Course Book

FIS FIS
FIS HT
DS DT
IT
FIT
FIS
“ " William James

Prindple of Psychology 1890
William Faulkner

James Joyce . Virginia Woalf
Joyce
Ulysses Leopald Bloom Bloom
9-32

Filthy shells. Devil to open them too. Who found them out Garbage
sewage they feed on. Fizz and Red bank oysters. Effect on the sexual.
Aphrodis. sic He was in the Red bank this morning. Was he oyster old fish at
table. Perhaps he young flesh in bed. No. June has no ar sic no oysters. But
there are people like tainted game. Jugged hare. First catch your hare. Chinese
eating eggs fifty years old blue and green again. Dinner of thirty courses. Each
dish harmless might mix inside. Idea for a poison mystery.

DT

Grice

Joyce



9.4.3

Austen

George Eliat

9.5

S.4.4
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Jane
Ernest Hemingway

Middlemarch
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9.3

"))
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}

T.S Eliot
Dylan Thomas
Dennis Potter

1995

BBC



BEEX

a
b
c
d
9.5.2

1

Bennison 1993 82 - 4 Tom
Soppards Anderson
2
— — — — /
Harold Pinter
A Night Out
Albert
9-33

His hand screws the cigarette. He lets it fall on the carpet.
GIRL outraged  What do you think you' re doing  She stares at him
Pick it up Pick that up | tell you It'" s my carpet
She lunged towerds it. It' s not my carpet they' Il
make me pay—
His hand closes upon hers as she reaches for it.
GIRL What are you doing Let go. Treating my place like a pigsty. . . Let

229
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me go. You re burning my carpet
ALBERT quietly intensely St doan.
GIRL How dare you
ALBERT Shut up. St down.
GIRL What are you doing
ALBERT Don' t scream. I' m warning you. . . .
GIRL What are you going to do
ALBERT  seizing the clock from the mantelpiece
DON T MUCK ME ABOUT

: ” Albert

“ " w ” 1

Albert

ANDERSON I' ve seen him twice. In the UFA Cup a few seasons ago. . .
| happened to be in Berlin for the Heel Collogquium er bunfight. .. in arush
| realize it s none of my business—| mean you may think I' m an absolute ass
but- pause Look if Hahas takes that corner he' s going to make it short—
almost certainly-. . .

4 Grice 1975
SENTENCE MEANING
UTTERANCE MEANING Grice
—_— Pinter
Albert
9-35
GIRL And what film are you making at the moment
ALBERT I' m on hdiday.
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BEEX
GIRL Where do you work
ALBERT I' m freelance.
Albert
5
tu/vous
tu/vous thou
tu
you
Vous
/ Thou
you  thou
Cavo 1994
Cdia Rosalind
Orlando  Rosalind
Cdia Cdia you
Rosalind Cdia Cdia
Orando thou
9-36

Celia You have smply misused our sex with your love-prate. We must

have your doublet and hase plucked over your head and show the world what the
bird hath done to her own nest.



TE ==ty En
232 l:ll:lEEXii

Linguistics; A Course Book

Rosalind O coz coz coz my pretty little coz that thou didst know how
many fathoms deep | amin love But it cannat be sounded. My affection hath an
unknoan bottom like the Bay of Portugal.

Cdlia Or rather bottomless that as fast as you pour affection in it runs out.

Rosalind No. That same wicked bastard of Venus that was begot of
thought conceived of spleen and born of madness that blind rascally boy that
abuses every on€ s eyes because his own are out let him be judge how deep |
aminlove. I' Il tell the Aliena | cannct be out of sight of Orlando. I' Il go find
a shadow and sigh till he comes.

Celia And I' Il deep.

tu/vous

Katherina Biana

9-37
Tranio That wench is stark mad or wonderful forward.
Lucentio But in the other s silence do | see
Maid s mild behaviour and sobriety.



9.6

9.5.3

Walter Nash 1989

9.6.1

Michael Burke  Philip Larkin
Michael Burke
Michael Burke
Burke 2005

20

70

80
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Sockwell 2002 15

“ ” “ ” “

: ” Burke 2005

“ "o u ”

Going

There is an evening coming in

Across the fields one never seen before
That lights no lamps.

Slken it seems at a distance yet
When it is drawn up over the knees and breast
It brings no comfort.

Where has the tree gone that locked
Earth to the sky What is under my hands
That | cannot feel

What loads my hands down
Michael Burke Philip Larkin  1922—1985

Burke 2005

1
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— — — — linesl-2

Slken it ssams at a digance yet/When it is drawn up over the knees and
breag /It brings no comfort.  lines4 - 6

drawn up
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Larkin

Burke 2005

Burke 2005

an evening



9.6.3

9.1—9.5

2006

Bradford R.1997. Sylidics. Routledge.

Brumfit C. J. and R. A. Carter. 1986/1997/2000. Literature and Language
Teaching. Oxford University Press and Shanghai Foreign Languages Education
Press.

Burke M. 2005. How Cognition Can Augment Stylistic Analysis  European Journal
of English Studies Val. 9 No. 2 August 2005 pp. 185 - 195.

Cater R. and P. Smpson Eds. 1989. Language Discourse and Liteature An
Introductory Reader in Disoourse Styligics. Unwin Hyman.

Cook G. 1994/1995/1999. Discourse and Literature. Oxford University Press and
Shanghai Foreign Languages Education Press.

Gavins J. & Seen G. eds. 2003. Cognitive Podics in Practice. London and
New York Routledge.

Leech G. 1969. A Linguigic Guide to English Podry. Longman.

Leech G. and M. Short. 1981. Sylein Fidiion. Longman

Semino E. & Culpeper J.  eds. 2002. Cognitive Styligics Language and
Cognition in Text Analyds. Amsterdam/Philadelphia  John Benjamins
Publishing Company.

Short M. 1996. Exploring the Language of Poems Plays and Prose. Longman.

Sockwell P. 2002. Cognitive Podtics An Introduction. London and New York
Routledge.

Thornborrow J. and S. Wareing. 1998/2000. Patternsin Language—An Introduction
to Language and Literary Style. Routledge and Foreign Languages Teaching and
Research Press.

Toodan M. 1998. Language in Literature—An introduction to Stylidics. Arnold.

Wales K. 1989/2000. A Dictionary of Syligics. Longman World Publishing Group.
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Widdowson H. G. 1992/1999. Pradical Stylidics. Oxford University Press and
Shanghai Foreign Languages Education Press.
Wright L. and J. Hope. 1996/2000. Stylidics A Practical Coursebook. Routledge
and Foreign Languages Teaching and Research Press.
2005

2004
2004 — 1980—2004

2006 2

2. George Herbert 1593—1633

Lord who createdst man in wealth and store
Though fodlishly he lost the same
Decaying more and more
Till he became
Most poore
With thee
O let me rise
As larks harmonioudy
And sing this day thy victories
Then shall the fall further the flight in me.

1993 2 2
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1993 2 2

Philip Larkin
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computer literacy

Johnson & Johnson 1999

10.1 CALL

10.1.1 CAL/CAI CALL

CAl computer-
assisted ingtruction CAL computer-assisted learning
Richard et al
1998
a
b.



CAl CAL
language learning
CALL
CALL
Richards
1998
a
b.
o CALL

10.1.2 GCALL

CALL
1

Bt+E
. - 241

&S Fv S

CALL computer-assisted
20 80

PLATO
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CALL
CALL

10.1.3

1991

ICALL
CALL
Higgins 1993
CALL
Garrett
AREA NETWORKS LAN

LAN

LAN



3
4
“ Lingua ROM’
5 USB
bus
usB2 USBl—1
2000 4
480 Mb/s USB
CALL *

B+E

&S Fv S

CD-ROM

CD—I
USB universa seria
127
UsB
UsB
" 2004
4 2005 2

- 243
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10.2

MACHINE TRANSLATION MT

4-6 2000
Craciunescu 2004

10.2.1

20 50
Hutchins 1995 1999
Kay 1995
1 MT 50

2 1960



1960 Bar-Hille
interlingua
QUALITY TRANSLATION FAHQT

3 20
20 60
80
10. 2.2
MT
1
MT
20 50
70

90

70

#t+E

&S Fv S

FULLY AUTOMATIC HIGH

50

Bar-Hillel

70
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20 90

2000

interlingua

1995
2000

Arnold

Napier
n
Arnod
Napier
Carnegie Mellon
1995 3
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10.2.3

Kay 1982

10-1
The pdlice refused the students a permit because they feared violence.

police they
advocated feared
they Sudents police dudents

gudents palice vioence

10- 2
Qu voulez vous que je me mette

“ Where do you want me to put mysdf ”
want
“ Where do you want me to st/gand/sgn my name/park/tie up my boat ”
“ Where do you want me ”
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10.2. 4

10.2.5

90

10.2.6

21

20
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10.3

corpus corpora
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250

Crystal 1992 85

CORPUS 13
corpora 1
Anglo-Saxon

corpuses

McArthur 1992 265 - 266

10.3.2

Chomsky

Chomsky

10-3

10- 3

+ He shines Tony books.
He gives Tony books.
He lends Tony books.
He owes Tony books.

o O T 9

Chomsky

Abercrombie 1963

corpus

Chomsky

11 000 000

“ bajyl



Chomsky
Quirk 1961
Survey of English Usage SEU 1975 Jan Svartvik
SEU Bromn London—Lund
Svartvik SEU
Leech 1991 “
10.3.3
Concordance
10- 4 deal
Biber 1998
10- 4
and secret plans preposed to deal with the mass sit-down
of companies and put one property  deal through each. Mr.
In particular a good deal of concern has been
hangs a tale—and a great deal of money. Neville
where his new measures to deal with Britain' s
just a matter of working a good deal harder before we redly
I' mmixed up in a deal involving millions

#t+E

&S Fv S

N o 0ok WDN P
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10. 3. 4
13 gl\s’
113 gi\sl
“ gives—VVZ' A4 \AY;
Z
Leech 1993 7
1
2.
3.
4.
5.
Leech 1
— “ Claire-NP1 collects-
VVZ shoes-NN2’ Claire oollets shoes London-Lund
— “ g/ang “ going”
10.3.5
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Kielmer 1986 man/men  woman/women

Holmes 1994
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policaman/ policemen

police officer Duchess of York -ess
Holmes
man “ A 35 year dd man was killed.”
man * Man has engaged in warfare for
centuries.” “ We ned a right man for the joi’ man
13 mm!
5
10.4
computer mediated communication CMC
Herring 2001 CMC
Herring
2001 PowerPoint
10. 4.1
Netscape  Internet Explorer
/
2 3
“ " lisserv magjodomo
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Hu 1997 2000 4 19 The Linguigt

10- 1 The Linguist

12.1085 FYI Summer School 01-4-194: 41
12.1084 Review Corrections 01-4-193: 54
12.1083 Review Verba Complexes 01-4-1823: 51
12.1082 Confs Modality in. . . 01-4-183: 30
12.1081 Qs English speakers. . . 01-4-1823: 24
12.1080 Qs DESS ou un DEA 01-4-1822: 16
12.1079 Books Syntax/Semantics 01-4-1821: 43
“FYI” for your information 12. 1085
12.1084 12.1083
WWW
12. 1082
12.1081 12. 1080

10. 4.2 PowerPoint

PowerPoint
PowerPoint F—
s } i Crafts, Tools
]3" 1 g and Weapons
PowerPoint "% Fish hooks (made of shell
V\/i ndQNS ME[:OS * Barbed spears (made of wood)

* Boomerangs (made of wood)
* Musical instruments (usu. made of wood)

* Stone implements -
r{=
iy

> V| p

T

Ancient aboriginal
| ‘

Australians lived on

hunting and gathering,

PowerPoint 3
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PowerPoint PowerPoint
PowerPoint PowerPoint

PowerPoint
Office

PowerPoint
PowerPoint
PowerPoint
PowerPoint

10.4.3
Webblog 20 90

Dan Gilmore

2005 Matisse Enzer  dossary of Interng Terms

“ bloggef

BlogCanada 2005 Walker 2005
1 ” 13

@ form http // en. wikipedia. org/wiki / PonerPoint.

BlogCanada

“ blogging’
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“ what s new

10.4. 4

chatroom  chat room

Wkipedia

@ from http // wordnet. princeton. org/wiki / Chatroom.
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10. 4.5
13 u7 13 ywl 1 4” 13 fdﬂ 13 lJ! " aré‘l 13 brb”
“ beright badk’
1998 2001
Emoaticon Smiley/Smilies
Short
message service SMS
Smiley/Smilies “ ”
10- 2

Armold D. Bakan L. Mejer S Humphreys R. L. Sadler L. 1995.
Machine Trandation An Introductory Guide. University of Essex.

Biber Douglas Susan Conrad and Randi Reppen. 1998. Corpus Linguigics.
Cambridge Cambridge University Press.

Butler C. S 1992. Computers and Whitten Texts. Oxford Blackwell.
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Crystal David. 1992. The Cambridge Encydopedia. Cambridge Cambridge
University Press.

Garrett N. 1991. Techndogy in the Service of Language Learning Trends and
Issues. Modern Language Journal 75 74 - 101.

Garsde R. Leech G. and Sampson G. 1987. The Computational Analyss of
English. London Longman.

Gazdar G. and Mellish C. 1987. Computational Linguistics. In J. Lyons et al.

eds. New Horizon in Linguigics2 An Introduction to Contemporary Linguigtic
Research. London  Penguin Books 225 - 248.

Grishman R. 1986. Computational Linguigics An Introduction. Cambridge
Cambridge University Press.

Hardisty D. and Windeatt S. 1989. CALL. Oxford Oxford University Press.

Higgins Chris. 1993. Computer-Assisted Language Learning Current Programs and
Projects. ERIC Diges. April 1993. Washington DC ERIC Clearinghouse on
Languages and Linguigtics.

Kay Martin. 1982. Computational Linguidics archive. Cambridge MA  MIT Press.

Kennedy Graeme. 1998. An Introduction to Corpus Linguigics. Addison-Wesley
Longman.

Leech G. 1991. The Sate of the Art in Corpus Linguistics. In K. Aijmer and B.
Altenberg eds. English Corpus Linguigics Studies in Honour of Jan Svartvik
pp.8 - 29. London Longman.

Leech G. 1993. Corpus Annatation Schemes. In Literary and Linguigic Computing
8 4 275- 281.
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FYI

b. A 350 000
35 3 ﬁl
A

bat 16
bats 2
batting 1
batty 4
can 22
clock 16
clocked 4
dark 7
darkening 11
gave 11
give 6
given 3
gves 1

blog chatroom

10.
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#t+E

]
acronyms

AND AlS
B4 CcuU
DIY EOD
F/IF FYA
G2G GA
HAGD HLM
IDC IHU
JAM JK
KIT LHM
LMA NM
PM AY
SYS TA
TTUL u2
VBS W8
WB Y
YATB WwW4U

- %

< ]
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Richards & Rogers 2001

Lehmann 1979

McCarthy  Carter 1994 xi

McDonough 2000




Descriptive linguistics
McDonough

LIS ” “ ”

Lehmann 1979

11.2

Ellis 1994 1 :
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11. 2.1

& Williams 1998

”

”

1998

Doughty
“ " FOCUS ON FORM
/
Long & Robinson 1998 23
DeKeyser
amenability
UG
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11.2.2

Tomlinson 1998 13

Hypothesis 1985

Ellis 1997

Krashen

Krashen

Ellis 1994

Input
i+1
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Krashen
premodified input
input

finely tuned

1

2 i+1

i+0 i+2

3
11.2.3

CONSTRUCTIVISM

interactively modified

i+1

Swain 1985 Skehan 1998

Nunan 1999 304
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INTERLANGUAGE

11.3

Richards & Rodgers
2001

11.3.1

linguistic patterns
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McCarthy & Carter 1994

COMMUNICATIVE COMPETENCE

speech act

COMMUNICATIVE LANGUAGE
TEACHING TASK-BASED LANGUAGE TEACHING

real-world tasks
pedagogical tasks



11.3.2

negative evidence

Cook 2000

language module
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11.4
11.4.1
“ " Curricullum ¢ »
Curriculum design Syllabus
syllabus  design curriculum
Course design devel opment
Syllabus design ” Sern 1983

p.434
Sern Nunan 1988 3 “ "



Rodgers 1989 26
Rodgers

20 80

Richards 2001 41

11.4.2

Richards 2001 39

20

80
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‘ " staging

sequencing

11.4.3

grading
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1 "o

Yalden 1983
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4
Long 1985 Long
Prabhu 1987
Nunan 1989
Long
Prabhu ~ Nunan
real-world tasks
pedagogical tasks

Skehan 1998



Bygate Skehan & Swain 2001

Willis 1996
Bygate Skehan & Saain
William
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iv
v
— - Writing
3 e A head-teache is gpeaking to a teacher in her
g{ = shoo  Next wesk we re going to dean the schodl
- as fdlows Classoom Buildingl on Monday.
/ = Building2 on Tuesday. The computer room and

sound lab on Wednesday. The sdence labs on
_____’M Thurgday. The library and the Teachers Rooms
on Friday. Please write a notice for the gudents and put it up. Thank you.

Work with your partner and write a large notice. Sart like this

Classoom Buildingl will be



Vi
product-oriented
oriented
11.4.4
°
° /
°

Nunan

process-
1988
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Richards 2001 Ellis 2003

Nunan 1988
3
Richards 2001



Richards 2001 164

11.5

Selinker 2001 66 “

11.5.1

Gass and Selinker 2001 72

Odlin 2003

Richards 2001 164

Gass &
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6
1
2
| s=e them.
Jeleswis. Je=| les=then wis=se
“ Je vas les’
‘| them se¢’ “ | see them’
* He comed yeterday.
* There is one people like golf in our dass .
3
Odlin 2003
11.5.2
Ellis 1994
Corder 1967
error mistake

interlingual errors
intralingual errors
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overgeneralization

omissions
additions double markings misformations
misorderings
1
She deeping.
2

He is works in a factory nearby.

We didn’ t went there.

The dog finished to eat the bones.
The dog eated the chicken.

What John is doing

Gass and Selinker 2001

There are 0 many Taiwan people live around the lake.
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pml e" 13 \M10” “ Iive"
“ living

11.6

11.6.1

11.6.2

2 context co-text



4
make efort take efort
5

How do you do How do

you do How do you do
Nice to meet you
11.7
20 70

Cook V. 2000. Linguidics and Second Language Acquidtion. Beijing Foreign
Language Teaching and Research Press.

Doughty C. & Williams J. eds. . 1998. Focus on Form in Classoom Second
Language Acguisition. Cambridge Cambridge University Press.

Ellis R. 1994. The Sudy of Seoond Language Acquidtion. Oxford Oxford
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University Press.

Ellis R. 2003. Task-basad Language Learning and Teaching. Oxford Oxford
University Press.

Gass S and SHinker L. 2001. Ssoond Language Acquistion an introductory
course.  second edition . Lawrence Erlbaum.

James C. 1998. Errorsin Language Learning and Use Exploring eror analyss.
London Longman.

Nunan D. 1988. Syllabus Desgn. Oxford Oxford University Press.

Nunan D. 1989. Dedgning Tasks for the Communicative Classsoom. Cambridge
Cambridge University Press.

Nunan D. 1999. Seoond Language Teaching and Learning. Boston Heinle/
Thomson Learning.

Richards J. and Rodgers T. 2001. Approaches and Mehods in Language
Teaching. Second Edition. Cambridge Cambridge University Press.

Snclair J. 1991 Corpus Concordance Collocation. Oxford University Press.

Willis J. 1996. A Framenork for Task-based learning. London Longman.

1.
2. FOCUS ON FORM
3. INPUT HYPOTHES' S
4,
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.

1 | bought in Japan.
2 These dog are big.
3 He was arrived early.
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10
11
12
13
14

Joe doest' t likes it.

Why didn' t you came to schoadl.

| doesn’ t know how.

She has been smoking less isn' t it
| falled from the bike.

| no have it.

Why they look at each other

| know what is that.

Although he was ill  but he still came.

| go to the university yesterday.
Teacher said he is right.
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Culler 1976 7
1907 1911
1913

1916
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MRS MR Sk

1857—1913

1827—1894

1858—1917

1856—1939
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Presence ”

langue

12.1.1

<]

Absence ”

parde

20

20

1926

®1+-HE

RIBEHFEICERNIR
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“

” 1 ” Bd i nw
1968
12.1.2
1939
langue
1
2
3
a
Ipl /bl

b lal il

c

Ipl /bl 1t/ 1dl Ikl fg/



d
e
/b/
f
lul/
g
h
i
12.1.3

®1+-HE
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vl 1]
1t Ix/
Ip/ /b/ /m/
i u
e 0
3 o)
a
— 1/l

1t Ipl 1t Ikl

Ip! /bl s/
Rat Rad
1t/ /d/

1t/ 1d/

Functional Sentence Perspective FSP

289
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12-1
a Sly sands on the table. b On the table stands Sally.

Sly a b
sSSP
GSP CcsP John has written a
pwn 13 - - ” 13 -
“ " Communicative
Dynamism CD
He was cross He cross
was
John was reading the newspaper was

John has gone up to the window  the window
the window
| have read a nice book
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He was hurrying to
the railway station

A man broke into the
house and stole all the money /
a man

An old man appeared in the waiting room at five d clock
The dd man was ditting in the
waiting room

He went to Prague to see his friend In
order to see his friend he went to Prague

He gave a boy an apple  He gave an apple to a boy

A girl broke a vase

12.2

J R 1890—1960
1944
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1884—1942
Halliday 1925—

12.2.1

1927




12.2.2
2
4
4 5
night
night

linguistics

dark

8

®1+-HE
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dark

We study
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1
a
b
2
a
b
1
a
b
2
3

1948



12.2.3

1925—

1947
1947—1949
1949—1950
1955

1975
1988

®1+-HE
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materia process
John kicked the ball.

mental process
John likes Mary.

relationa process
John is on the sofa.

behavioural process
John laughed.

verbal process
John said it is cad in the room.

existential process

Transitivity

I o o o |

Thereis a cat on the mat.

John kicked the ball
The train €t five minutes ago
I likeit It puzzed everybody

Intention Process
{ { Supervention Process

“ ” “ ” 1 "o ” “ ”
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2
7
1
John built a new house
Actor  John

Process Material

®1+-HE
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Creation built
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Goal Affected a new house
beat
break kick
see look like please know believe
convince
Sarais wise
Tom is the leader the leader is Tom
i i
o Tom is the leader
1 Sarais wise .
the leader is Tom
o tomorrow is the 10th
2 the fair is on a Tuesday )
the 10th is tomorrow
) the piano is Peter' s
3 Peter has a piano . .
Peter' s is the piano
say tell tak praise boast
describe

Mary kissed John
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12-2
There is a new office building at the end of the road.
Does life exist on Mars
Along the street there comes the bus.

Give me that teapot

12-3
To argue with the captain is asking for trouble.

Ignoring the problem will not make your work easer.

is will

L -

RIBEHFEICERNIR

that teapot the duke has given

to my aunt last year

301



TE ==ty En
302 l:ll:l?EXii

Linguistics; A Course Book

Would you like this teapot He s giving her the teapot.

Give me that teapot What is he giving her

Halliday 1994 69

12-4
1 Mary had a very bad cod last week. Mary went to the doctor. The
doctor said there was nothing serious. The doctor gave Mary some
medicine. The doctor told Mary to take a rest for a few days. Mary
took some medicine. Mary took the doctor’ s advice. Mary got better
on the third day. Mary started to work on the third day.
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Mary had a very bad cold last week and went to the doctor. The doctor said
there was nothing serious gave her some medicine and told her to take a
rest for a few days. She took the medicine and his advice got better on
the third day and started to work right away.

and the his her

12-5
Authority | respect but authoritarianism | deplore.

authority  authoritarianism

This house was built by John Smith
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20
1858—1942

19

150

12.3.1

1911




®1+-HE

IRIFBEFERICERIR

- 305

1884—1939

1897—1941 “ —

”

1921
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12.3.2

1887—1949
1933—1950 ¢ ?

20
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18 19

12.3.3

20 50
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1951

20 30

1912—2000
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50

1966 3
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abc + abd + abe + abf + abg

abc+d+e+f+g

blueberry cranberry

blue
berry
cran,
- /understand/
- /stand/ "N /stand/
MNiAL "™inf ™™yd/ MNyg)
PILb/ Ns = nasal Lb

"Wial ™l ™/d/ and ™/a/

1998

"N funder/

= labid

-on

PIm/

PIal

N /stand/

M /under/

M /under/

PIn/

Prd/

PINs/

Plal
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20 50

1928—

12.4.1

LAD ”

1957
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12.4.2

generative grammar

FLITS ” “ ”

John is easy to please  John is eager to please
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Viditing relatives can be tiresome John saw
Mary  Mary was seen by John John saw Mary Mary was seen
by John
NP, + Aux +V +NP, — NP, + Aux +be+en+V + NP,
12.4.3

The rats the cat the dog chases worries die.

CL]
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(=Y

. S—> NP+VP
2. VP — Verb + NP
3. NP — NP singular

NP plura
NPs —-D+N
NP p —-D+N+S
D — the
N — man ball door dog book...
Verb — Aux +V
V — hit take bite eat walk open ...
10. Aux — Tense +M + haee+en  +bhe+ing
11. Tense — Present

Past

12. M— will can may <hall mug ...

“ ”

© © N oG A

“ The man hit the
ball”
NP Det the N man VP V hit NP Det the N ball

NP VP
Det N

Verb K
the man hit Det N
the  ball

XY +2Z XY + 27
odmen and women od men and women
1 2



VP

not
12-6

A W N PP

element C

L -
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have" “ C + b& “ C + dd

12-7

O O~ WN P

NP—C + M—. . .

NP—C + have—. . .

NP—C + be—. ..
NP—C +do—. ..

man NP

She might not \vigt us today.
John  has not finished his work.
Jane  isnat reading.
He didn' t kiss his mother.

1 2 3

NP “
have be do

NP-C-V...

Xy Xy X

X, —Xy—Xa—> X,—X, +11 t—X,

The man opened the door.

The man didn' t open the door.

Did the man open the door

Didn' t the man open the door

The door was opened by the man.
The door was not opened by the man.

node hit
" concord
1 C + M! 113 C +

315
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7 Was the door opened by the man
8 Wax' t the door opened by the man

12.4.4
1965
S»NP + VP VP
LV 4 NP
S S
NP vp NP vp
L [T
John  drink wine wine  drink John

John married
Mary  Mary was married by John
John resembles his father His
father was resembled by John
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SCE R >

JREH | ————> e | ——> | RIZEH

3
NI
b

i SRy Ry

Wine drink John
John

drink wine

S
VP—V + S NP—NP + S
S S S
S S S and S S /S\

NP VP

John kills John = John kills himself
You come here = Come here
John kills John — John kills himself
John kills John % Kills Jonn = kills himself
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You come here

12.4.5

REST

criticism  explanation

12-8
1 = The square root of 5 ’ s criticism of the book.
2 « The square root of 5 criticised the book.

12-9 1 r 2 2
12-9
1 Everyone loves someone.
I Someoneis loved by everyone.
2 Tom doesn t go to toan very often.
2 Very often Tom doesn’ t go to toan.

12- 10
1 Beavers build dams.
1" Dams are built by beavers.

1 T
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12-11
John ate some spaghetti and Mary some macaroni.

ate

12-12

1 John gave a book to Mary. NP PP

2 John gave Mary a book. NP NP
12- 13

1 John donated a book to Mary. NP PP

2 % John donated Mary a book. NP NP
12- 14

Not many arrows hit the target.
Many arrows didn' t hit the target.

“ NOT many arrows hit the target ”
NOT
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BERl T 23
i JEL T AR R 3e) 2R

i e At oy

RIZEH

H

Pl

AR AL T S AR

mEds | BEEA RS

12.4.6

20 80 “

1995
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20 90
12.4.7
1
2 3 4 5 6
7 8

12.5
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12.5.1
20 60
12- 15
Smith killed the poiceman with a revolver
This revalver killed the paliceman
with a revolver this revolver kill
revolver kill with a

revolver killing

in the room towards the moon on the next day in a careless way with a sharp
knife by my brother
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12.5.2

20 60 70

12 - 16
This dog strikes me as being his new master.
This dog reminds me of his new master.

X Y <Z

i LRk

i < e

RIEEH

kill
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VAV
A

\% V=/kil/

CAUSE BECOME NOT ALIVE

20 70
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Bolinger D. 1968/1975. Agpeds of Language New York Harcourt Brace



L -

MKIEESHFEICERIR

Jovanovich.

Chomsky N. 1957. Syntadtic Sructures. The Hague Mouton & Co.

Chomsky N. 1965. Agpects of the Theory of Syntax. Cambridge MA  MIT Press.

Chomsky N. 1972. Sudies on Samantics in Generative Grammar. The Hague
Mouton.

Chomsky N. 1986. Knomedge of Language Its Nature Origin and U New
Yok Praeger.

Chomsky N. 1994. Language and Thought. London Moyer Bell.

Chomsky N. 1995. The Minimalig Program. Cambridge MA MIT Press.

Chomsky N. 1998. Minimalig Inquiries The Framemork. MIT Occasional Paper in
Linguidics.15. Cambridge MA MIT Press.

Culler J. 1976. Saussure. London Fontana/Cdllins.

Fillmore C. 1966. “ Toward a Modern Theory of Case” in D. Rebel and S
Schane eds. Moden Sudiesin English. Englenmood Cliffs  Princeton Hall.

Fillmore C. 1968.“ The Case for Casg’ in E. Bach and R. T. Harms eds.
Universals in Linguigic Theory. New York Holt Rinehart and Winston.

Fillmore C. 1971. “ Some Problems for Case Grammar” in Monograph Series on
Languages and Linguigics. No. 24.

Fillmore C. 1977.“ The Case for Case Reopened’ in P. Coe and J. M. Sadock
eds. Yyntax and Semantics Vol. 8 Grammatical Rdations. New York
Academic Press.

Firth J. R. 1957. Papersin Linguigics 1934—1951. London Oxford University
Press.

Halliday M. A.K. 1978. Language as Sodal Semictic. London Edwerd Arnold.

Halliday M. A. K. 1985/1994. An Introduction to Functional Grammar. London
Edward Arnald.

Harris Z. S. 1951. Mehods in Sructural Linguidics. Chicago The University of
Chicago Press.

Lamb S. 1966. Outline of Sratificational Grammar. Washington DC Georgetown
University Press.

Lamb S 1999. Pathways of the Brain The Neurocognitive Bads of Language.
Amsterdam John Benjamins.

Lepschy G. C. 1970. A Survey of Structural Linguidics. London Faber and Faber.

Lyons J. 1968. Introduction to Theoretical Linguidics. London Cambridge

325



326

iBESFE

Linguistics; A Course Book

University Press.

Lyons J. 1991. Chomsky 3rd ed . London Fontana.
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13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.
25.
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Mary gave her daughter a birthday present.

A birthday gift was given to Jenny.

The play was written by William Shakespeare.
Do have anather drink.

A W N PP

she 2 we 3 aways
5

NG

1 Linguistics is a difficult course.
This laptop is Professor Huang s.

Mr Hu made a speech at a conference yesterday.
The university president has been awarded an international prize.
Three days ago an honorary title was given to a professor from Yale.

1 John likes linguistics.
The paper was handed in three days later.

1 The pdice attacked the suspect.
2 These children cannot understand her painting

“ ”
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26.
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cross-cultural - communication
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EST 320
bracketing 89 314

L

Latin grammar 16 97
caligation 293

analogical creation 72
typology 164 305

generic space 154 158

exocentric construction 89 90 104
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description 16
descriptive adequacy 312
descriptive linguistics 15 305
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nomina group 57 86 98—100

descriptive
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noun compound 61
nomina clause 101
ostensive communication 195
smile 212 214
command 100
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proposition 112 113 121—125 127
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propasitional logic 121 123 127
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template 133 242 269 270
mother tongue 1 52 132 134
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target language 168 242 246 265
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target domain 146 148 234
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internal structure 53 58 86 119
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connotative meaning 108
implosive 26
onomatopoeia3 4 7 19 219
back-formation 71 72 80
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sequencing 272
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141 167 316 318 323
derivational affix 60 64
derivational morphology 60
arrangement 310
orthographic 43 52 56 79 135 137
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plosive 27
universal 311 319
universal grammar UG 264 265
268—270 311 312 320 321
Putonghua 28 35 45 47
common noun 126
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heptameter 217
ambiguity 124 138 188 191 196—198
imperative 100
imperative rule 317
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heuristic function
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pre-editing 244
pre-determiner 57
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embedded element 210
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voiceless consonant 24 289
voiceless sound 31 67
devoicing 34 38 41
situational syllabus 273
situational level 293
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modal verb 301 315
optative 100
distinctive feature 37 41 42 48
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inflection 61 79 97
inflective change 55 56 60 61 63
74 80 95—97
inflectional affix 59—61 64 74
inflectional morphology 60
inflecting language 95
perlocutionary act 186 187 206
universal quantifier 124 125
FAHQT 245
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human trandation 244 247—249
artificial speech 240
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interpersonal function 8 9 299
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human cognitive system 312
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human language 3 5 6 15 19 20
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anthropological linguistics 15
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cognition 130—132
conceptual approach 131
cognitive system 130 321
cognitive psychoogy 131
cognitive metaphor 233—236
cognitive linguistics 130 131
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task-based language teaching
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arbitrariness 3—5 286 287
containment schema 145

fusion 70 75
entry condition 296—298
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thesis 162 164 165 305
affricate 28 31 38 40 42
stop 27—29 31 33 36—38 42 48 289
syllogism 123
triphthong 30
trimeter 217
three-place predicate 123
color word system 163
deletion rule 319
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superordinate level 144
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hyponymy 114 127
superordinate 114 115 128
coronal 24 42 43
tongue tip 24 27 28 32
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blade 24 27 28
social semiatic 3 160
socia roe 9 114 273 294
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socio-cultural stylistics 209
social meaning 108 286 303
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generative grammar 265 312 316
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generative semantics 322—324
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sound wave 13
vocal cord 24 28 29
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tone language 47
dottal stop 24 29
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acoustic phonetics 13 22
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residue 301 303 327
poetic function 7 8
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performative 184—187 205
performetive  verb 184 185
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sonnet 218—220
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construal 141—143 146 156 157
ontological metaphor 146 147
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content word 55
empirical data 252
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paraphrase 108 109 233
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written language 52 53 131 135—
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input hypathesis 266 284
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database 248—250 308
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quatrain 218
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Saussure 3 12 14 17 85 86 286—
288 293 326

T

synecdoche 213 214
thematic role 322
aspect 96
genre 161 221 228 253
substitution 13 34 103
innateness hypothesis 311
addition 60 78
auditory phonetics 12 22
pause 52 54
assimilation 37 38 48 49 68 78—80
simultaneity 298
co-hyponym 114 115
co-occurrence 84 86
synonymous 117 201
synonym 14 37 49 110 111 117
128 199—202 270
tautology 190
synonymy 110 111 127
/ homonym 293
allophonic variation 36
cognate 112
coreferential 204
alliteration 210 215 220
projection rule 119 120
foregrounding 210
salience 142 143 148 156
schema 145 146 156 221 222 235
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figure and ground 236
inference 122 123 125 130 131 138
156 165 195 197 221 241
inferential communication 195
inference drawing 143 198 227

W

denotation 108 109 127 160
164 201 296
foreign languge teaching 47 48
157 172 181 205 242 270 271 307 326
332
gestalt 143 144
Webster s New World
Dictionary 2
pasitional encoding 140
positional relation 84 85
end rhyme 214
predicate logic 121 123 126 127
predicate caculus 123
predicate 56 65 86 87 90—92 94 96
99 150 156 210 211 290 301 303 309
322 327
text style 227
textua organization 227
culture 2 7 10 17 18 69 133 143
148 155 159—168 171 174—179 181
182 222 236 244 252 254 266 268 271
277 278 293 294 304—306
style 169—171 182 209 224 228
235—237 252 289 295 334
stylistics 209 334
literary stylistics 209
graphic change 79
graphic foom 79 307
disorder 58
stahility 53
unmarked 112 200—202 204 303
inanimate 96 317
blank verse 218
pentameter 216—218
material process 298—300 303
mass noun 144

X

X- Theory X-bar 320
Spanish 27 72 73 77 78 149
click 26
Greek 16 56 72 97 217
digunction 121 122
acquisition 131—133 135 158 263—
265 268 269 273 279 281 311 312
drama 3 170 175 219 225 227—229
231 232 239
SFG 295 296
system network 245 295 297—299
systemic grammar 295 296 298
299 327
subordinate level 144 157
anticipatory coarticulation 33
antecedent 98
cohesion 103 104 226 303
modern French 78 231
definite 99 297
determiner 57 86—88 244
finite 297
finite verb 290 291
relative uninterruptibility 54
sameness relation 110
sonorant 42 43 66
imaginative function 8 299
endocentric compound 62
endocentric construction 89 90 104
clause 55 84 86—88 90 91 98
99 101 102 267 297 300 301
particle 56 315
uvular 29
coarticulation 33 34 37 48 49
mental process 130 131 141
279 281 298 300
psychology 14 15 130 131 174 179
252 254 283 286 306 311 321 322 327
psychdogica approach 130 131
mentalism 321
new information 222
neogrammarian 286



informative function 8 299
I-Heuristic 203
principle of informativeness 201
202
jargon 2 10
illocutionary act 186
187 206
illocutionary force 186 187 194
behavioural process 298 300
behaver 150 300
behaviourism 268 279 306 311
327
adjective compound 62
formal approach 130
formalisation 308 309 313 321 324
formalism 209 245
morph 309
morphalogical change 13 73 74
morpho-syntactical change 73
morphology 12 13 58 60 66 107 135
morphonemics 66
morphophonology 13 66
gender difference 170—172 182
rhetoric 209
modifier 71 91 92 95 98 111 138
REST 311 318
subjunctive mood 123
ordinal numeral 57
constative 184—186 205
narrator 221 223 238
NRT 224
NRTA 224
choice relation 86
selectional rules 316
choice system 161 296
selection restriction 120 121
cycle schema 145

Y

yo-ho-ho theory 7
pararhyme 216
rhyme 44 136 214—216 218

pharyngeal 29
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narrow transcription 33 34 36
verbiage 147
parde2 7 9 10 12—15 17—19 22
33 38 49 69 78 131 132 135 138—140
160 170 173 176 194 198 223 224 226
227 229 232 243 248 250—254 268
292 294 301 302 305—308 312
speech presentation 10 223 224
226
speech production 13
speech mode 14
speech perception 22
speech function 302
verbal process 132 298 300
speech synthesis 240 260
verbal communication 2 3 10 174
speech role 14 301 302
speech community 161 312
speech event 7
speech act theory 183 187
194 206
speech research 252
entailment 117 193 194 206 207
deductive 321
spondee 217
trochee 217
dactyl 217
masculine 96 247 253
pidgin 172
general ordinal 57
one-place predicate 123 126
concord 65 98 104
Elizabethan English 231
displacement 6 19
transformation of interrogation 316
knoan information 191 222 290
303
meaning-focused 264
sememe 65—68
dissimilation 68 80
iamb 216—218
Pyrrhic 217
anapest 217
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Italian 73
conative 7 8
stream of consciousness 226 238
image schema 144—146 152 157
158 233—236
sense relation 114 117
meaning potential 21 161 295 299
302
feminine 96 247 253
phonetic alphabet 26 35 38 48 49
foot 216 217 220
length 32 295
cluster 141 215
segment 26 30 33 38 44 52 68
syllable5 13 26 28 34 37 44—48 67
78 136 137 215—217 219 220 243 252
294
syllable structure 44
phonematic unit 77 79
phoneme 13 34—36 42 43 48 49 68
77 80 135—141 288 289 294 296 308—
310 324
phonological change 77 79
allophone 35 36 48 170
alophony 36
phonematic unit 294
phonological oppasition 288
phonemic analysis 295
phondogical system 73 77
phonemic transcription 35
phonological component 333
phonologica level 298
phondogical rule 37 38 43 51
phondogical process 37 38 51
phonological structure 22 67
phonology 12 13 22 24 33 34 37
42 48 49 66 107 116 294
phone 35 310
extensive 196 311 318
implied meaning 189
metaphor 76 131 137 145—150 157
158 165 190
Indo-European languages 55

applied socidlinguistics 172
applied linguistics 179 240 262
283
British English 50 57 253 270
mapping 65 131 136 139 148 154—
156 234 236
palatal 28 31
constant oppasition 289
controlled language 244
animate 96 303 317
finite state grammar 313
recreational function 10 11
dative case 95 97
intonation 7 8 26 44 46 48 275
grammar 4 13 15—18 20 21 26 53
56—58 60 61 65—67 74 84 85 92 93
98 119 121 126 131 134 137—140 161
165 169 172 173 185 198 201 209 210
213 227 240—242 245 248—250 252
255 263—265 267—269 271—273 275
277 279 281—283 286 290 296 297
299 302 304 305 307—313 316 317
319 321 322 324
grammatical marker 119 121
grammatical word 55 80 110 226
grammatical unit 53 88 89 139
140 267 309
grammar tranglation method 273
grammatical category 96 293 305
310 311
grammatical analysis 56 94 308
grammatical concept 80 305
grammatical function 45 100 140
grammatical process 305
grammatical syllabus 278
grammatical structure 67 68 86
87 99 210 213 233 269 272 273 283
290 299 305
GSP 290
grammatical description 17 310
311 313
grammatical system 17 163 210
246 299 305



grammatical foom 15 55 65 210
grammatical gender 96
grammatical subject 92 93 104
grammatical organization 227 279
symbal 87
interlingual approach 246
context of situation 3 6—9 14 38 50
66 67 111 131 137 159 160 166 169—
179 182 183 192 194 195 209 211 216
232 246 253 254 265 268 271 272 281
282 290—295 301—303 327
contextual analyses 294
contextual meaning 183 186 194
utterance 54 135 216 224 242 250 281
utterance meaning 230
corpus pl. corpora 246 248—254
260 282 283 285
corpus linguistics 12 16 247
249—253 260 282
code 7 8 56 163 164
text encoding 251
discourse analysis 252
254 295
textual function 8 299 302 303
discourse interpretation 138
text linguistics 102
267 268
mood 161 171 185 297 301 303 310
327
morpheme 5 13 58—68
alomorph 67 68 80
morphemic shape 66—68 308
voice 185 277 299
langue 1—22 24 26 28—30
35 41 44 47 52 56 59 66 67 69 71—
73 75 78 84—86 90—92 96 97 99 101
107 110 118 119 126 130—143 159—
179 182 183 192—194 198 209—211
213 214 219 221 223 225—229 231—
233 236 237 240—250 252—254 262—
313 318 320—324
language maintenance 172
language variety 2 15 161 170
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172 173 182
language standardization 172
language production 5 138 139
158 159 279
language process 132 141 254
linguistic unit 297 309
language planning 172
language teaching 168 173 241
262 267 295 307
linguistic structure 21 131 135
136 161 165 168 171 172 264 265 271
272 282 296 302 304 305 307 309 311
321
linguistic determinism 162 182
language comprehension 135 139
language shift 172
linguistic description 119 304 306
intra-linguistic relation 110
linguistic competence 17—20 179
182 250 269 296 312 320 321
linguisic universality 163 175
312 321
origin of language 7
socidinguistic study of society
172 182
language community
language use 1 9 15 17 18 20
72 108 131 135 160 161 165 167 169—
173 183 197 204 209 254 282 290 292
295 296 299 301 304 311
linguistic facts 173 293 305 306
312 313 320
language attitude 172
language acquisition 15 131 132
157 263 266—269 321 322
LAD 311 312 327
language system 22 35 164 171
183 205 267 270 272 287 288 295 299
301 310 311
linguistic relativity 162
psychology of language 130
linguistic behaviour potential
296
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linguistic sexism 171 182
language choice 172 227 237
linguistics 2 11—21 52 58 66 85
86 102 107 112 130—132 135 137 144
157—162 164—167 169—175 177—179
182 198 209 229 232—235 237 240
245—255 259 260 262—268 270 272
273 280 283 284 286—289 291—296
303—311 313 321 324 326 327
language learning 165 166 168
172 173 240 241 252 263—266 268—
271 274 278—280 283
perfomance 14 17 19 20 212
272 321
semantic change 75 76 254
semantic representation 324
semantic component 119 316
semantic process 323
semantic interpretative rules
320
SSP 290
semantic triangle 109 148
semantic feature 56 65 116 121
209 246
semantics 12 14 107 119 126 127
183 246 252 253 255 294
sound 2 4 5 7 12 13 17 22—24 26
28 33—36 38 39 41 42 44 48 49 51
66 67 77 78 132 135—137 165 170
201 209 218 219 228 250 253 263 267
268 271 272 281 288 289 293—295
299 305 308 309 316 318
phonetic symbadl 26
sound pattern 22 214 215 217—
220 228 238
loss of sound 77
sound syssem1 2 5 7 13 22 34
79 288 305 306
phonetics 12 13 22 24 26 28 33
35—37 48 49 107 288
phonetic transcription 26 32—36
45
pragmatics 9 12 14 183 187 197

201 205 246 252 263
register 213 221 232 271
presupposition 14 114
metafunction 8 299
vonel 26—34 36—42 44 45 48 49
67 77 78 137 141 215 216 288 289
vowel nucleus 137
metalanguage 7 8 11 19 20 118
121 199
lip rounding 29 30 32 33 48 289
source domain 146
binding 201 311
peak 44
rime 44
metre 11 141 214 216—220 228 253
294 295
prosodic analysis 294 295 327
metrical patterning 216
implication 14 122 188

Z

on-line trandation 249
early Modern English 231
epenthesis 39 41
bound morpheme 42 43
spread 42
truth value 121—124 138
truth condition 121
integration theory 154 156 158
orthography 140 84 94 95 138 140
211 291 300
direct object 94 211
IC analysis 87 313
direct thought DT 224—226
direct speech DS 223 224 226
deixis 6 57 103 108—110 118 123
124 127 168 191 222 271 309
referential theory 108
command 7 16
ICALL 242
neutralizable oppasition 289
interna rhyme 217
interlanguage 266 267 269 284



M.E. 74
central determiner 57
argument 81 84 97 119
123 124
— center-periphery schema 145
center 57 89—91 98 105
neuter 96 97
schwa 30 32
infix 59
stressed syllable 45 216 217
220
repetition 209 210 215
stress 26 44—46 48 108 201 216
stress pattern 45
word-for-word 244
hypotactic 101
nominative 20 92 97 134
main clause 102 296
theme 11 290 291 301 303 320 327
thematic meaning 108 119
SvVO 85 211
subject-predicate type 87
primary cardinal vowel 29
subject 13 54—56 60 65 74 84 86
87 91—96 98 99 106 138 140 143 185
211 235 247 290 291 301 303 309 322
327
primary stress 45
auxiliary 56
auxiliary verb 56 94 301 315
annotation 251—253
Javanese 169 170
conversion 130 132 136 137 141 168
transformation 76 95 137 141 146 151
152 227 313 315—319 323 324 328
transformational rule 269 313 315
316 318 319 324
transformational process 136 315
TG grammar 131 245 269
296 311 313 320—323 327 328
transformational grammar 119 308
322
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transcription 26 32—35
transfer approach 246
loanshift 73 80 82
trope 148—154 158 213 214
adjunct clause 91
adverbial clause 91
assonance 215 220
vidation of maxims 189
voiced consonant 24 289
voiced sound 31 67
natural gender 96 97
naturalistic data 253
natural language 16 123 126 240

244 248 253 264 313

225

225

auto-hyponym 115
free variation 36
free root morpheme 59
free indirect thought FIT 224

free indirect speech FIS 224

free verse 218
free form 81
free morpheme 58 59 66 80
persona function 8 299
autonomy 15 241
literal meaning 211—214 221
literal language 211
obstruent 42
syntagmetic relation 85 86 289

293—295 297

119

compasitionality 119 127
the principle of compasitionality

maximal onset principle 45 48
superlative degree 111—113
minimalist program 311 320 321
optimal relevance 195
minimum free form 54 81
minimal pair 34 35
EFL 18
authorial style 226 227
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